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ERUP-
ÇÃO
Do latim eruptio, -onis. Saída impetuosa.

Explosão, jacto de matérias. 

Evento vulcânico.
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guecrct"µ"hcnc0"̨"rctc"kuuq"swg"xkgtco."gnc"rgpuc="g"pq"gpvcpvq."guvtc
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P
cngvÏ"rwÉfq."ecdgnqu"dtcpequ"fguitgpjcfqu."gng"gpvtc"pc"ucnc"fg"

cwnc"g"eqogÂc"c"guetgxgt"pc"nqwuc0"Cuuko"swg"gng"etw¦c"c"rqtvc."

fgufg"c"rtkogktc"┅ngktc"fg"ectvgktcu."c"e¼ogtc"q"ceqorcpjc."eqp-

egpvtcpfq/ug"go"ugwu"oqxkogpvqu"ugo"ug"fguxkct0"CrÏu"cniwpu"okpwvqu."

eqo"c"nqwuc"l¹"rctekcnogpvg"rtggpejkfc."c"e¼ogtc"iktc."tgxgncpfq"swg"

todas as carteiras da sala na verdade estão vazias. Enquanto isso, per-

ocpgeg"cwfÉxgn."cq"hwpfq."qu"twÉfqu"fq"rqpvknjct"fq"ik¦."lwpvq"µ"xq¦"fg"

Nicanor Parra, que continua com sua aula.

É nessa cena e em Nicanor Parra que ela pensa enquanto atravessa cami-

nhando o longo corredor do prédio. Ela sabe que, terminado o corredor, 

vgt¹"ckpfc"swg"etw¦ct"c"ctgpc"rqxqcfc"fg"ectvgktcu."oqejkncu."ecfgtpqu‘ｵ"g"

xq¦gu"ｵ"rctc"ejgict"µ"oguc"xc¦kc."swg"gnc"gpv½q"eqogÂct¹"c"eqdtkt"fg"

nkxtqu."hqnjcu."rcuvcu."ecfc"wo"fgngu"wo"cowngvq"rtqpvq"rctc"clwf¹/nc"

a encarar os habitantes desse estranho território, essas bocas que, aos 

poucos, talvez em parte graças ao efeito dos amuletos, começam a se 

vtcpuhqtoct"go"qnjqu"g"qwxkfqu0"Ocu"cpvgu"swg"kuuq"ceqpvgÂc"j¹"ugortg"

cniwpu"oqogpvqu."ewlc"fwtcÂ½q"Ä"korquuÉxgn"rtgxgt."swg"vcnxg¦"ckpfc"

possam ser estendidos mais um pouco, até chegar o instante em que ela 

p½q"vgt¹"qwvtc"qrÂ½q"c"p½q"ugt"eqogÂct"c"hcnct0

Ug"ejgiqw"cvÄ"cnk."fkcpvg"fcswgngu"qnjqu."ug"ciqtc"ug"gpeqpvtc"gpvtg"gngu"g"

c"nqwuc."g"ug"qnjqu"g"nqwuc"rctgego"gurgtct"cniq"fgnc."l¹"p½q"jcxgt¹"eqoq"

guecrct"µ"hcnc0"̨"rctc"kuuq"swg"xkgtco."gnc"rgpuc="g"pq"gpvcpvq."guvtc-

nhamente, também eles parecem desejar adiar o começo, com conversas 

gpvtg"uk"ewlc"xgnqekfcfg"cwogpvc"µ"ogfkfc"swg"fkokpwk"q"ugw"xqnwog0"

*UÏ"owkvq"vgorq"fgrqku"njg"qeqttgt¹"swg"rqfg"ugt"rctc"kuuq."pc"xgtfcfg."

[1] Parte deste texto é uma 

versão revisada de dois blocos 

do Memorial Acadêmico sub-

metido em junho de 2016 ao De-

partamento de Teoria Literária e 

Literatura Comparada da Univer-

sidade de São Paulo, como parte 

do concurso para Livre-Docência. 

Outra parte, identificada abaixo 

em nota, foi apresentada em aula 

da disciplina “Questões de litera-

tura e ética”, ministrada na USP 

no primeiro semestre de 2016.
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que eles vêm: para essa conversa com os colegas � e que na verdade é a 

hcnc"fgnc"swg"Ä"c"kpvgttwrÂ½q0+"

Prestes a falar, ainda a desnorteia pensar que seu prazer por estar ali, 

sentada entre pares, de frente para a lousa, escutando e escrevendo, 

vgpjc"ukfq"tgurqpu¹xgn"rqt"eqpfw¦k/nc"cq"nwict"swg"ciqtc"qewrc."fkcpvg"

*fkuvcpvg+"fgngu0"Enctq."xckfcfg."pctekukuoq."giqegpvtkuoq."q"iquvq"rqt"

escutar a própria voz: nada disso lhe é estranho, propriamente. Mas � ela 

se lembra � sua fascinação pela sala de aula surgiu de uma experiência 

fkhgtgpvg"fguuc"rgnc"swcn"rcuuc"ciqtc="uwtikw"fq"gpvwukcuoq"fg"guvct"

sentada, em silêncio, com fktgkvq ao silêncio, acompanhando o teatro do 

rgpucogpvq"*swg"gtc"pc"xgtfcfg"ocku"fg"wo<"q"swg"qeqttkc"fkcpvg"fgnc"

g"q"swg"ug"fgugptqncxc"ugetgvcogpvg"fgpvtq"fgnc."go"tgurquvc+0"Wo"gzgt-

eÉekq"fg"guewvc."rqtvcpvq."crctgpvgogpvg"q"cxguuq"fc"ukvwcÂ½q"cvwcn."pc"

qual para ela o silêncio parece estar proibido, enquanto a possibilidade 

fg"guewvct"q"qwvtq"Ä"tctc"g"fkhÉekn."gzkikpfq"wo"gorgpjq"eqnquucn"rctc"ug"

ejgict"cq"rqpvq"go"swg"q"cnwpq"qw"c"cnwpc"fguglg."gp┅o."vcnxg¦."hcnct0"

�Jqy"incfn{ｻ."gnc"tgekvc"go"uknÅpekq."ｺjqy"incfn{"yqwnf"K"eqog"fqyp"htqo"

vjku"ocuv/jgcf"cpf"ukv"qp"vjg"jcvejgu"vjgtg"yjgtg"{qw"ukv."cpf"nkuvgp"cu"{qw"

nkuvgp."yjkng"uqog"qpg"qh"{qw"tgcfu"me"vjcv"qvjgt"cpf"oqtg"cyhwn"nguuqp"

which Jonah teaches to meｻ02"Ocu"guug"dcteq"l¹"rctvkw."l¹"p½q"j¹"qpfg"ug"

gueqpfgt."pguug"codkgpvg"ugo"eqnwpcu"qw"uqodtcu."g"ugt¹"cuuko"fwtcpvg"

pqxgpvc"okpwvqu"*g"fwcu"xg¦gu"rqt"ugocpc"cq"nqpiq"fg"swcvtq"ogugu#+0

Swcpfq"┅pcnogpvg"eqogÂc"c"hcnct."uwc"xq¦"ug"oguenc"µu"xq¦gu"swg"eqo-

põem as diferentes conversas simultâneas, os últimos sussurros resis-

vkpfq"ckpfc"ocku"wo"rqweq"µ"kpvgttwrÂ½q"kpqrqtvwpc<"Ugortg"swg"og"

gpeqpvtq"hcncpfq"fkcpvg"fg"owkvc"igpvg"ukpvq"swg"gttgk"fg"rqtvc"*guucu"

uwcu"rtkogktcu"rcncxtcu"tgrgvgo"cu"swg"wo"fkc"fkuug"IcteÉc"Nqtec"go"

Pqxc"[qtm."pq"kpÉekq"fg"wo"gxgpvq"rÖdnkeq"go"swg"ngtkc"ugwu"rqgocu+"

e é como se umas mãos amigas tivessem me empurrado, bem de leve � 

eqpvkpwqw"IcteÉc"Nqtec"pcswgng"fkc."eqpvkpwc"gnc"ciqtc"ｵ"g."fg"tgrgpvg."

um pouco assustada, me vejo mais uma vez diante de uma sala repleta 

fg"rguuqcu"ugpvcfcu0"Cniwocu"rguuqcu"ucgo"c"ecokpjct"rgnc"ekfcfg"g"

ug"fgrctco"eqo"cu"eqkucu"ocku"dk¦cttcu"ｵ"wo"lcectÄ"rtguvgu"c"fgxqt¹/ncu."

rqt"gzgornq="l¹"eqokiq."go"xg¦"fkuuq."q"swg"equvwoc"ceqpvgegt"Ä"gw"og"

encontrar diante de um público."fkcpvg"fg"rguuqcu"swg"rctgego"guvct"µ"

espera de que eu fale.

Cuuko."q"swg"vgtgk"swg"hc¦gt"jqlg"eqo"xqeÅu"ｵ"uwurktc"IcteÉc"Nqtec‘ｵ"Ä"nwvct="

nwvct"eqpvtc"wo"ftci½q"gpqtog"*xglco"uÏ."gnc"fk¦<"q"cpkocn"l¹"etguegw."l¹"

p½q"Ä"wo"ukorngu"lcectÄ#+."wo"ftci½q"swg"pguvg"gzcvq"oqogpvq"ug"gpeqp

vtc"fkcpvg"fg"oko"*ukpvq"uwc"tgurktcÂ½q"swgpvg"g"cpukquc+0"G"gw"ugk"ｵ"gnc"

og"fgxqtct."g"og"fgxqtct"*cfkxkpjgo"q"swg"gng"fk¦#+"eqo"ugwu"dqeglqu0

Cj."fk¦"IcteÉc"Nqtec."ocu"c"jkuvÏtkc"p½q"cecdqw."rqku"gw"vgpjq"eqoq"

og"rtqvgigt"fguug"ftci½q"hgtq¦="gw"vgpjq"woc"ecrc"rqfgtquc"swg"pwpec"

hcnjc."g"c"gnc"crgnq"swcpfq"guvqw"fkcpvg"fguucu"522"ecdgÂcu"ugtrgpvkpcu"

*rctc"oko"u½q"82."gnc"fk¦+."guucu"ecdgÂcu"swg"eqoq"pwoc"eqtgqitc┅c"

rctgego"dqeglct"vqfcu"cq"oguoq"vgorq0"Fkcpvg"fq"eqtq"fg"dqeglqu."ocu"

ecrc"fk¦<"ｺC"ewnrc"Ä"uwc#ｻ"Gw"ugk."gw"ugk<"c"ucÉfc"Ä"wo"rqweq"citguukxc."

g"Ä"rtqx¹xgn"swg"c"cewucÂ½q"hgkvc"rgnc"ecrc"uglc"kphwpfcfc0"Ocu"Ä"q"swg"

vgpjq"cq"ogw"cnecpeg."g"Ä"eqoq"kocikpq"rqfgt"tgurqpfgt"µ"gzkiÅpekc"

dcndwekct"q"hqiq"swg"og"swgkoc

fg"IcteÉc"Nqtec."kpxqecpfq"q"gurgevtq"fg"IcteÉc"Nqtec"pwoc"ekfcfg"gu

rgfkfqu"fg"gzrnkecÂ½q"*rctc"gnc"c"o½q"swg"Ä"gtiwkfc"pc"ucnc"Ä"ugortg"

woc"dqkc"fg"ucnxc/xkfcu"ncpÂcfc"go"uwc"fktgÂ½q+0"VcodÄo"p½q"c"kpeq

*Qw"l¹"p½q"c"kpeqoqfco"ocku."qw"rgnq"ogpqu"p½q"fc"oguoc"hqtoc"swg"

dÄo"c"jkuvÏtkc"fc"ekfcfg"fg"U½q"Rcwnq."eqo"uwcu"cxgpkfcu"g"vÖpgku."uwc"

Wpkxgtukv¹tkcｻ."guuc"ekfcfg"fgpvtq"fg"qwvtc."eqo"iwctkvcu."rqtvÑgu"g"owtqu"

gpvtg"woc"g"qwvtc0"Pq"dqeglq"fc"cnwpc"guv¹"c"guecuug¦"fg"nkpjcu"fg"ogvtÐ."

c"ekfcfg."guv¹"c"fg┅pkÂ½q"fc"rtghgtÅpekc"rgnq"ecttq0"Pcswgnc"cwnc."rctc"

vtÅu"jqtcu."cvÄ"ejgictgo"µ"ucnc"fg"cwnc."tghÖikq"qpfg"rqfgt½q."gp┅o."

fqtokt0"Gnc"hcnc"dckzq"rctc"p½q"ceqtf¹/nqu0+"

Pq"uqpq"j¹"vcodÄo"c"ukpcnk¦cÂ½q"fc"gzkuvÅpekc"fg"wo"nkokvg0"Ug"eqo"q"

eqogÂq"fc"cwnc"cu"eqpxgtucu"rctcngncu"go"ucnc"fgkzco"fg"ugt"xk¹xgku"*cu"

[2] MELVILLE, H. Moby-Dick, or the 

Whale. Evanston: Northwestern 

University Press, 1991, p.47.
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hcnc"fgnc"swg"Ä"c"kpvgttwrÂ½q0+"

vgpjc"ukfq"tgurqpu¹xgn"rqt"eqpfw¦k/nc"cq"nwict"swg"ciqtc"qewrc."fkcpvg"

*fkuvcpvg+"fgngu0"Enctq."xckfcfg."pctekukuoq."giqegpvtkuoq."q"iquvq"rqt"

fkhgtgpvg"fguuc"rgnc"swcn"rcuuc"ciqtc="uwtikw"fq"gpvwukcuoq"fg"guvct"

fktgkvq

rgpucogpvq"*swg"gtc"pc"xgtfcfg"ocku"fg"wo<"q"swg"qeqttkc"fkcpvg"fgnc"

g"q"swg"ug"fgugptqncxc"ugetgvcogpvg"fgpvtq"fgnc."go"tgurquvc+0"Wo"gzgt

eÉekq"fg"guewvc."rqtvcpvq."crctgpvgogpvg"q"cxguuq"fc"ukvwcÂ½q"cvwcn."pc"

fg"guewvct"q"qwvtq"Ä"tctc"g"fkhÉekn."gzkikpfq"wo"gorgpjq"eqnquucn"rctc"ug"

ejgict"cq"rqpvq"go"swg"q"cnwpq"qw"c"cnwpc"fguglg."gp┅o."vcnxg¦."hcnct0"

Jqy"incfn{ｻ."gnc"tgekvc"go"uknÅpekq."ｺjqy"incfn{"yqwnf"K"eqog"fqyp"htqo"

vjku"ocuv/jgcf"cpf"ukv"qp"vjg"jcvejgu"vjgtg"yjgtg"{qw"ukv."cpf"nkuvgp"cu"{qw"

nkuvgp."yjkng"uqog"qpg"qh"{qw"tgcfu" "vjcv"qvjgt"cpf"oqtg"cyhwn"nguuqp"

ｻ0 "Ocu"guug"dcteq"l¹"rctvkw."l¹"p½q"j¹"qpfg"ug"

gueqpfgt."pguug"codkgpvg"ugo"eqnwpcu"qw"uqodtcu."g"ugt¹"cuuko"fwtcpvg"

pqxgpvc"okpwvqu"*g"fwcu"xg¦gu"rqt"ugocpc"cq"nqpiq"fg"swcvtq"ogugu#+0

Swcpfq"┅pcnogpvg"eqogÂc"c"hcnct."uwc"xq¦"ug"oguenc"µu"xq¦gu"swg"eqo

vkpfq"ckpfc"ocku"wo"rqweq"µ"kpvgttwrÂ½q"kpqrqtvwpc<"Ugortg"swg"og"

gpeqpvtq"hcncpfq"fkcpvg"fg"owkvc"igpvg"ukpvq"swg"gttgk"fg"rqtvc"*guucu"

uwcu"rtkogktcu"rcncxtcu"tgrgvgo"cu"swg"wo"fkc"fkuug"IcteÉc"Nqtec"go"

Pqxc"[qtm."pq"kpÉekq"fg"wo"gxgpvq"rÖdnkeq"go"swg"ngtkc"ugwu"rqgocu+"

eqpvkpwqw"IcteÉc"Nqtec"pcswgng"fkc."eqpvkpwc"gnc"ciqtc"ｵ"g."fg"tgrgpvg."

fg"rguuqcu"ugpvcfcu0"Cniwocu"rguuqcu"ucgo"c"ecokpjct"rgnc"ekfcfg"g"

ug"fgrctco"eqo"cu"eqkucu"ocku"dk¦cttcu"ｵ"wo"lcectÄ"rtguvgu"c"fgxqt¹/ncu."

rqt"gzgornq="l¹"eqokiq."go"xg¦"fkuuq."q"swg"equvwoc"ceqpvgegt"Ä"gw"og"

."fkcpvg"fg"rguuqcu"swg"rctgego"guvct"µ"

Cuuko."q"swg"vgtgk"swg"hc¦gt"jqlg"eqo"xqeÅu"ｵ"uwurktc"IcteÉc"Nqtec‘ｵ"Ä"nwvct="

nwvct"eqpvtc"wo"ftci½q"gpqtog"*xglco"uÏ."gnc"fk¦<"q"cpkocn"l¹"etguegw."l¹"

p½q"Ä"wo"ukorngu"lcectÄ#+."wo"ftci½q"swg"pguvg"gzcvq"oqogpvq"ug"gpeqp-

vtc"fkcpvg"fg"oko"*ukpvq"uwc"tgurktcÂ½q"swgpvg"g"cpukquc+0"G"gw"ugk"ｵ"gnc"

lembra que ele disse �, eu sei que esse dragão pode a qualquer momento 

og"fgxqtct."g"og"fgxqtct"*cfkxkpjgo"q"swg"gng"fk¦#+"eqo"ugwu"dqeglqu0

Cj."fk¦"IcteÉc"Nqtec."ocu"c"jkuvÏtkc"p½q"cecdqw."rqku"gw"vgpjq"eqoq"

og"rtqvgigt"fguug"ftci½q"hgtq¦="gw"vgpjq"woc"ecrc"rqfgtquc"swg"pwpec"

hcnjc."g"c"gnc"crgnq"swcpfq"guvqw"fkcpvg"fguucu"522"ecdgÂcu"ugtrgpvkpcu"

*rctc"oko"u½q"82."gnc"fk¦+."guucu"ecdgÂcu"swg"eqoq"pwoc"eqtgqitc┅c"

rctgego"dqeglct"vqfcu"cq"oguoq"vgorq0"Fkcpvg"fq"eqtq"fg"dqeglqu."ocu"

também diante da mão que logo se levanta cobrando explicações, minha 

ecrc"fk¦<"ｺC"ewnrc"Ä"uwc#ｻ"Gw"ugk."gw"ugk<"c"ucÉfc"Ä"wo"rqweq"citguukxc."

g"Ä"rtqx¹xgn"swg"c"cewucÂ½q"hgkvc"rgnc"ecrc"uglc"kphwpfcfc0"Ocu"Ä"q"swg"

vgpjq"cq"ogw"cnecpeg."g"Ä"eqoq"kocikpq"rqfgt"tgurqpfgt"µ"gzkiÅpekc"

de que me explique, mais uma vez, eu que nunca soube explicar nada, 

eu que apenas sei dcndwekct"q"hqiq"swg"og"swgkoc.

No dia em que resolveu começar a aula com essa anedota emprestada 

fg"IcteÉc"Nqtec."kpxqecpfq"q"gurgevtq"fg"IcteÉc"Nqtec"pwoc"ekfcfg"gu-

trangeira, ela o fez não exatamente por compartilhar sua hostilidade aos 

rgfkfqu"fg"gzrnkecÂ½q"*rctc"gnc"c"o½q"swg"Ä"gtiwkfc"pc"ucnc"Ä"ugortg"

woc"dqkc"fg"ucnxc/xkfcu"ncpÂcfc"go"uwc"fktgÂ½q+0"VcodÄo"p½q"c"kpeq-

modam os bocejos na sala de aula, nem as cabeças que repousam sobre 

as mesas no meio da aula.

*Qw"l¹"p½q"c"kpeqoqfco"ocku."qw"rgnq"ogpqu"p½q"fc"oguoc"hqtoc"swg"

antes: no sono dos alunos na sala de aula o que ela enxerga hoje é tam-

dÄo"c"jkuvÏtkc"fc"ekfcfg"fg"U½q"Rcwnq."eqo"uwcu"cxgpkfcu"g"vÖpgku."uwc"

indústria do transporte particular. E enxerga o tempo do deslocamento 

entre as margens da cidade e aquilo que se conhece como a �Cidade 

Wpkxgtukv¹tkcｻ."guuc"ekfcfg"fgpvtq"fg"qwvtc."eqo"iwctkvcu."rqtvÑgu"g"owtqu"

gpvtg"woc"g"qwvtc0"Pq"dqeglq"fc"cnwpc"guv¹"c"guecuug¦"fg"nkpjcu"fg"ogvtÐ."

estão os desvios de verbas na construção de um metrô que cobre pouco 

c"ekfcfg."guv¹"c"fg┅pkÂ½q"fc"rtghgtÅpekc"rgnq"ecttq0"Pcswgnc"cwnc."rctc"

alunos do primeiro semestre do primeiro ano, alguns pareciam sobrevi-

ventes dessa travessia, todos os dias cruzando a cidade por uma, duas, 

vtÅu"jqtcu."cvÄ"ejgictgo"µ"ucnc"fg"cwnc."tghÖikq"qpfg"rqfgt½q."gp┅o."

fqtokt0"Gnc"hcnc"dckzq"rctc"p½q"ceqtf¹/nqu0+"

Pq"uqpq"j¹"vcodÄo"c"ukpcnk¦cÂ½q"fc"gzkuvÅpekc"fg"wo"nkokvg0"Ug"eqo"q"

eqogÂq"fc"cwnc"cu"eqpxgtucu"rctcngncu"go"ucnc"fgkzco"fg"ugt"xk¹xgku"*cu"
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xq¦gu"cvtcrcnjco"c"guewvc"g"c"eqpegpvtcÂ½q"fqu"fgocku+."q"cnwpq"swg"

dorme pode ser visto como participante num ato de recusa � ao tédio da 

cwnc."swgo"ucdg."qw"gpv½q"µ"uwc"kttgngx¼pekc."cq"ogpqu"rctc"gng."cq"ogpqu"

pcswgng"oqogpvq0"Pgo"vqfc"cwnc"Ä"rctc"vqfqu."fk¦"Fgngw¦g."pgo"vwfq"

na aula vai servir do mesmo modo para cada um dos que estão ali, e o 

cnwpq"swg"uqpjc"ｵ"ceqtfcfq"qw"fqtokpfq"ｵ"rqfgt¹"xqnvct."ug"go"cniwo"

oqogpvq"lwnict"swg"cswknq"swg"guv¹"ugpfq"fkvq"xqnvqw"c"njg"ugtxkt"fg"

cniwoc"ocpgktc0"Rctc"gnc"guuc"hqtowncÂ½q"fg"Fgngw¦g"uwtikw"wo"cnÉxkq="

permitiu que ela pensasse a aula � e a escrita, a literatura, a fala � como 

uma operação que não precisa ser rctc"vqfqu0"C"qdugtxcÂ½q"crctgekc"

como a verbalização de um modo de estar com outros que não exige a 

jqoqigpgkfcfg."c"rquukdknkfcfg"fg"woc"eqpegrÂ½q"ogpqu"cwvqtkv¹tkc"

de democracia, uma na qual a recusa, o silêncio e o segredo seriam 

ukipk┅ecvkxqu"g"ngiÉvkoqu"g"vgtkco"wo"nwict0"*̨"fkhÉekn."c┅pcn."tguiwctfct"

c"c┅tocÂ½q"fg"swg"vqfqu"rqfgo da exigência de que todos, portanto, 

fgxgo0+"G"Ä"rqt"kuuq"swg"u½q"hwpfcogpvcku"pc"ucnc"fg"cwnc"q"cvtkvq."q"

dissenso, um limite para o ensino como transmissão do conhecido, um 

limite para uma democracia apenas pedagógica. 

*C"cwnc"p½q"Ä"ukpÐpkoq"fg"ogtecfq."godqtc"qu"fqku"ug"etw¦go="ocu"q"

sono parece ser um limite também para a economia contemporânea, 

com sua fantasia de um funcionamento ininterrupto da produção e do 

eqpuwoq0"Crguct"fqu"fcpqu"cq"uqpq"l¹"ecwucfqu"rgnq"ecrkvcnkuoq"ceg-

lerado, e enquanto continuam os experimentos em busca de uma forma 

de vida que prescinda do sono, pode-se enxergar alguma esperança na 

necessidade de descanso que corpos e mentes insistem em ter: �é fonte 

fg"qvkokuoq"q"hcvq"fg"swg"j¹"wo"kpvgtxcnq"etwekcn"fq"vgorq"jwocpq"swg"

Ä"fg"hcvq"korquuÉxgn"fg"ugt"eqpswkuvcfq"rgncu"hqtÂcu"fc"ogtecpvknk¦cÂ½qｻ."

escreve Jonathan Crary.3+

Q"etÉvkeq"ctigpvkpq"Fcpkgn"Nkpm."swg"vcodÄo"go"cniwo"oqogpvq"ekvqw"q"

grkuÏfkq"fg"IcteÉc"Nqtec"go"Pqxc"[qtm."tgncvc"eqoq"crquvcpfq"go"wo"

rÖdnkeq"*qwxkpvgA"ngkvqtA+"swg"eqorctvknjg"uwc"rckz½q<"ug"ｺrctc"qu"fgocku"

serei a ou b ou... nｻ."rctc"ｺswgo"rctvkekrc"fq"oguoq"coqt"swg"gw"*q"coqt"

c"wo"egtvq"ｷpÏuｸ+."ugtgk"a + b.... + n0ｻ"Guug"Ä"q"ｺgurgv¹ewnq"vqvcn"fq"swg"gw"

uqwｻ"g"swg"pgo"gw"kocikpq"swg"uqw"ｺ*q"coqt"pcueg"g"ug"cnkogpvc"fguuc"

kpvgtrtgvcÂ½q"ukngpekquc+ｻ04"Fktkikpfq/ug"pqxcogpvg"µ"ucnc."gnc"eqpvc"swg"

pguuc"hqtowncÂ½q"fg"Nkpm"guewvc"cniq"eqoq"q"ugiwkpvg<"p½q"uqw"pgeguuc-

riamente a melhor intérprete dessa personagem que sou, e aquilo que se 

eqpjgeg"eqoq"okpjc"ｺdkqitc┅cｻ"p½q"guvctkc"ocku"fkurqpÉxgn"rctc"oko"fq"

swg"rctc"qwvtqu."g"Ä"uÏ"fkcpvg"fg"qwvtqu."pq"gzgteÉekq"fg"gpfgtgÂcogpvq"

rtkpeÉrkq"qticpk¦cfqt"fq"rgpucogpvq"g"fc"guetkvc0"

Eqoq"pc"egpc"fg"IcteÉc"Nqtec"fkcpvg"fqu"ftciÑgu."gnc"fk¦."q"ukipq"ｺ-ｻ"

gzrnkecÂ½q

fkc"go"Pqxc"[qtm."IcteÉc"Nqtec"kc"ngt"rqgocu."q"swg"p½q"Ä"kpukipk┅ecp

vg."ocu"guuc"fkhgtgpÂc"p½q"Ä"uw┅ekgpvg"rctc"guvcdgngegt"woc"cnvgtkfcfg"

cduqnwvc"go"tgncÂ½q"µswknq"swg"ug"hc¦"pwoc"ucnc"fg"cwnc0"Uglc"eqoq"hqt."

q"uqpjq"fg"woc"rcncxtc"kttgfwvÉxgn"cq"fkuewtuq"fc"gzrnkecÂ½q"Ä"cniq"swg"

µu"xg¦gu"tgegdg"lwuvcogpvg"q"pqog"fg" "*gpvtg"qwvtqu"rquuÉxgku"

g"p½q"ogpqu"ngiÉvkoqu+."q"swg"hc¦"eqo"swg"c"ucnc"fg"cwnc"swg"ug"fgdtwÂc"

uqdtg"vgzvqu"eqpjgekfqu"eqoq"nkvgt¹tkqu"eqpvgpjc"wo"rqvgpekcn"rtÏrtkq"

ceqpvgegt¹"p½q"guvct¹"gzcvcogpvg"cnjgkq"µ"guhgtc"fc"gzrnkecÂ½q."ocu"

jcxgt¹"pgnc."

Fwtcpvg"q"ewtuq"ｺC"eqtcigo"fc"xgtfcfgｻ."okpkuvtcfq"rqt"Hqwecwnv"go"

3;:5."q"pqog"rcttguÉc"crctgeg"eqoq"rtqrquvc"rctc"wo"ｺoqfgnq"fg"etÉ

vkecｻ0 "Pguug"ｺfk¦gt"xgtfcfgktqｻ."rquvwtc"fqu"eÉpkequ"cpvkiqu"swg"vcpvq"

kpvtkiqw"c"Hqwecwnv."jcxgtkc"woc"cdgtvwtc"rctc"c"┅nquq┅c"eqoq"ｺrt¹vkec"

fg"xkfcｻ."woc"rt¹vkec"rqt"uwc"xg¦"ectcevgtk¦cfc"ｺrgnc"kpuqnÅpekc"g"rgnq"

gue¼pfcnqｻ"swg"vcnxg¦"ckpfc"rwfguug"ugt"eqpukfgtcfc"ｺrgfciÏikecｻ."

ocu"pc"swcn"q"eqtrq"fgugorgpjctkc"wo"rcrgn"fgekukxq0"Ug"c"xgtfcfg"

fg"swcnswgt"fk¦gt"guv¹"cuuqekcfc"µ"tgncÂ½q"gpvtg"cswgnc"swg"hcnc"g"cswknq"

swg"gnc"fk¦."q"ugpvkfq"guvctkc"p½q"crgpcu"pq"ｺeqpvgÖfqｻ"fc"hcnc."ocu"pc"

rctvkewnctogpvg"jgtoÄvkec."Fgngw¦g"fkuug<"ocu"j¹"vcpvcu"hqtocu"fg"vqect"

q"tgegrvqt."j¹"vcpvcu"eqkucu"swg"gng"rqfg"guvct"cuukokncpfq"c"swcnswgt"

oqogpvq"g"swg"p½q"ug"nkokvco"cq"kpvgnkiÉxgn#"VcodÄo"go"woc"gpvtgxkuvc"

*guug"iÅpgtq"eqowogpvg"gpvgpfkfq"lwuvcogpvg"eqoq"c"qrqtvwpkfcfg"

rctc"q"guenctgekogpvq"ｵ"fcswknq"swg"ug"guetgxgw."rqt"gzgornq+."Fgttkfc"

fkt¹<"ocu"p½q"guv¹"pcfc"enctq"swg"q"swg"swgtgoqu"Ä"ugortg"ugt"ngiÉxgku."

swg"fguglcoqu"swg"cswknq"swg"guetgxgoqu"uglc"ngiÉxgn"rctc"vqfqu."g"p½q"

"Vcnxg¦"p½q"rctc"vqfqu."gpv½q."qw"p½q"pgeguuctkc

ogpvg."qw"p½q"fq"oguoq"oqfq"rctc"ecfc"wo."ocu"fg┅pkvkxcogpvg"rctc"

qwvtqu."rctc"wo"qw"x¹tkqu."rctc"wo"qwvtq"fgueqpjgekfq."guvtcpigktq"g"

[3] CRARY, J. 24/7: capitalismo 

tardio e os fins do sono. Tradução 

de J. Toledo. São Paulo: Cosac 

Naify, 2014.

[4] LINK, D. “La verdad del amor”. 

Página/12. Buenos Aires: 23 de 

março de 2012.
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xq¦gu"cvtcrcnjco"c"guewvc"g"c"eqpegpvtcÂ½q"fqu"fgocku+."q"cnwpq"swg"

cwnc."swgo"ucdg."qw"gpv½q"µ"uwc"kttgngx¼pekc."cq"ogpqu"rctc"gng."cq"ogpqu"

pcswgng"oqogpvq0"Pgo"vqfc"cwnc"Ä"rctc"vqfqu."fk¦"Fgngw¦g."pgo"vwfq"

cnwpq"swg"uqpjc"ｵ"ceqtfcfq"qw"fqtokpfq"ｵ"rqfgt¹"xqnvct."ug"go"cniwo"

oqogpvq"lwnict"swg"cswknq"swg"guv¹"ugpfq"fkvq"xqnvqw"c"njg"ugtxkt"fg"

cniwoc"ocpgktc0"Rctc"gnc"guuc"hqtowncÂ½q"fg"Fgngw¦g"uwtikw"wo"cnÉxkq="

rctc"vqfqu0"C"qdugtxcÂ½q"crctgekc"

jqoqigpgkfcfg."c"rquukdknkfcfg"fg"woc"eqpegrÂ½q"ogpqu"cwvqtkv¹tkc"

ukipk┅ecvkxqu"g"ngiÉvkoqu"g"vgtkco"wo"nwict0"*̨"fkhÉekn."c┅pcn."tguiwctfct"

c"c┅tocÂ½q"fg"swg"vqfqu"rqfgo

fgxgo0+"G"Ä"rqt"kuuq"swg"u½q"hwpfcogpvcku"pc"ucnc"fg"cwnc"q"cvtkvq."q"

*C"cwnc"p½q"Ä"ukpÐpkoq"fg"ogtecfq."godqtc"qu"fqku"ug"etw¦go="ocu"q"

eqpuwoq0"Crguct"fqu"fcpqu"cq"uqpq"l¹"ecwucfqu"rgnq"ecrkvcnkuoq"ceg

fg"qvkokuoq"q"hcvq"fg"swg"j¹"wo"kpvgtxcnq"etwekcn"fq"vgorq"jwocpq"swg"

Ä"fg"hcvq"korquuÉxgn"fg"ugt"eqpswkuvcfq"rgncu"hqtÂcu"fc"ogtecpvknk¦cÂ½qｻ."

+

Q"etÉvkeq"ctigpvkpq"Fcpkgn"Nkpm."swg"vcodÄo"go"cniwo"oqogpvq"ekvqw"q"

grkuÏfkq"fg"IcteÉc"Nqtec"go"Pqxc"[qtm."tgncvc"eqoq"crquvcpfq"go"wo"

rÖdnkeq"*qwxkpvgA"ngkvqtA+"swg"eqorctvknjg"uwc"rckz½q<"ug"ｺrctc"qu"fgocku"

ｻ."rctc"ｺswgo"rctvkekrc"fq"oguoq"coqt"swg"gw"*q"coqt"

c"wo"egtvq"ｷpÏuｸ+."ugtgk" 0ｻ"Guug"Ä"q"ｺgurgv¹ewnq"vqvcn"fq"swg"gw"

uqwｻ"g"swg"pgo"gw"kocikpq"swg"uqw"ｺ*q"coqt"pcueg"g"ug"cnkogpvc"fguuc"

kpvgtrtgvcÂ½q"ukngpekquc+ｻ0 "Fktkikpfq/ug"pqxcogpvg"µ"ucnc."gnc"eqpvc"swg"

pguuc"hqtowncÂ½q"fg"Nkpm"guewvc"cniq"eqoq"q"ugiwkpvg<"p½q"uqw"pgeguuc

eqpjgeg"eqoq"okpjc"ｺdkqitc┅cｻ"p½q"guvctkc"ocku"fkurqpÉxgn"rctc"oko"fq"

swg"rctc"qwvtqu."g"Ä"uÏ"fkcpvg"fg"qwvtqu."pq"gzgteÉekq"fg"gpfgtgÂcogpvq"

a um outro, que posso vir a ser. O sujeito não é nem a origem nem o 

rtkpeÉrkq"qticpk¦cfqt"fq"rgpucogpvq"g"fc"guetkvc0"

Eqoq"pc"egpc"fg"IcteÉc"Nqtec"fkcpvg"fqu"ftciÑgu."gnc"fk¦."q"ukipq"ｺ-ｻ"

nos coloca de novo em tensão com certa noção de gzrnkecÂ½q. Naquele 

fkc"go"Pqxc"[qtm."IcteÉc"Nqtec"kc"ngt"rqgocu."q"swg"p½q"Ä"kpukipk┅ecp-

vg."ocu"guuc"fkhgtgpÂc"p½q"Ä"uw┅ekgpvg"rctc"guvcdgngegt"woc"cnvgtkfcfg"

cduqnwvc"go"tgncÂ½q"µswknq"swg"ug"hc¦"pwoc"ucnc"fg"cwnc0"Uglc"eqoq"hqt."

q"uqpjq"fg"woc"rcncxtc"kttgfwvÉxgn"cq"fkuewtuq"fc"gzrnkecÂ½q"Ä"cniq"swg"

µu"xg¦gu"tgegdg"lwuvcogpvg"q"pqog"fg"literatura"*gpvtg"qwvtqu"rquuÉxgku"

g"p½q"ogpqu"ngiÉvkoqu+."q"swg"hc¦"eqo"swg"c"ucnc"fg"cwnc"swg"ug"fgdtwÂc"

uqdtg"vgzvqu"eqpjgekfqu"eqoq"nkvgt¹tkqu"eqpvgpjc"wo"rqvgpekcn"rtÏrtkq"

para a complicação da noção de explicação. Nesta sala de aula, o que 

ceqpvgegt¹"p½q"guvct¹"gzcvcogpvg"cnjgkq"µ"guhgtc"fc"gzrnkecÂ½q."ocu"

jcxgt¹"pgnc."ao mesmo tempo, um uso da linguagem que precisaria ser 

chamado por outro nome.

Fwtcpvg"q"ewtuq"ｺC"eqtcigo"fc"xgtfcfgｻ."okpkuvtcfq"rqt"Hqwecwnv"go"

3;:5."q"pqog"rcttguÉc"crctgeg"eqoq"rtqrquvc"rctc"wo"ｺoqfgnq"fg"etÉ-

vkecｻ05"Pguug"ｺfk¦gt"xgtfcfgktqｻ."rquvwtc"fqu"eÉpkequ"cpvkiqu"swg"vcpvq"

kpvtkiqw"c"Hqwecwnv."jcxgtkc"woc"cdgtvwtc"rctc"c"┅nquq┅c"eqoq"ｺrt¹vkec"

fg"xkfcｻ."woc"rt¹vkec"rqt"uwc"xg¦"ectcevgtk¦cfc"ｺrgnc"kpuqnÅpekc"g"rgnq"

gue¼pfcnqｻ"swg"vcnxg¦"ckpfc"rwfguug"ugt"eqpukfgtcfc"ｺrgfciÏikecｻ."

ocu"pc"swcn"q"eqtrq"fgugorgpjctkc"wo"rcrgn"fgekukxq0"Ug"c"xgtfcfg"

fg"swcnswgt"fk¦gt"guv¹"cuuqekcfc"µ"tgncÂ½q"gpvtg"cswgnc"swg"hcnc"g"cswknq"

swg"gnc"fk¦."q"ugpvkfq"guvctkc"p½q"crgpcu"pq"ｺeqpvgÖfqｻ"fc"hcnc."ocu"pc"

relação entre ele e o modo do dizer, incluindo o corpo, seus movimentos 

e gestos, as modalidades do olhar, as modulações da voz. Em outras 

palavras, ela diz, não é indiferente que quem esteja dizendo tudo isto 

hoje seja eu, e que o faça neste momento como professora. Certa vez, ao 

ser questionado sobre a ininteligibilidade de sua fala, após uma palestra 

rctvkewnctogpvg"jgtoÄvkec."Fgngw¦g"fkuug<"ocu"j¹"vcpvcu"hqtocu"fg"vqect"

q"tgegrvqt."j¹"vcpvcu"eqkucu"swg"gng"rqfg"guvct"cuukokncpfq"c"swcnswgt"

oqogpvq"g"swg"p½q"ug"nkokvco"cq"kpvgnkiÉxgn#"VcodÄo"go"woc"gpvtgxkuvc"

*guug"iÅpgtq"eqowogpvg"gpvgpfkfq"lwuvcogpvg"eqoq"c"qrqtvwpkfcfg"

rctc"q"guenctgekogpvq"ｵ"fcswknq"swg"ug"guetgxgw."rqt"gzgornq+."Fgttkfc"

fkt¹<"ocu"p½q"guv¹"pcfc"enctq"swg"q"swg"swgtgoqu"Ä"ugortg"ugt"ngiÉxgku."

swg"fguglcoqu"swg"cswknq"swg"guetgxgoqu"uglc"ngiÉxgn"rctc"vqfqu."g"p½q"

apenas para alguns.6"Vcnxg¦"p½q"rctc"vqfqu."gpv½q."qw"p½q"pgeguuctkc-

ogpvg."qw"p½q"fq"oguoq"oqfq"rctc"ecfc"wo."ocu"fg┅pkvkxcogpvg"rctc"

qwvtqu."rctc"wo"qw"x¹tkqu."rctc"wo"qwvtq"fgueqpjgekfq."guvtcpigktq"g"

[5] FOUCAULT, M. A Coragem da 

Verdade. O governo de si e dos 

outros II. Curso dado no Collège 

de France. (1983-1984). Tradução 

de E. Brandão. São Paulo: Martins 

Fontes, 2011.

[6] DERRIDA, J. e FERRARIS, M. El 

gusto del secreto. Tradução de 

L. Padilla López. Buenos Aires: 

Amorrortu, 2009, p.45-6. É em 

um lugar próximo dessa intuição 

que Jean-Luc Nancy vai terminar 

em sua leitura do difícil trecho 

do Evangelho segundo Mateus 

que afirma, estranhamente, que 

“Àquele que tem lhe será dado, e 

estará na abundância, mas àquele 

que não tem, mesmo o que tem 

lhe será tirado.” A possibilidade de 

um ouvinte ser tocado por uma 

fala dependerá de sua experiência 

prévia, formadora de sua disposi-

ção receptiva, pois há elementos 

na recepção que são condições 

para o acontecimento: “Eis por 

que lhes falo em parábolas: por-

que eles olham sem ver e ouvem 

sem ouvir. Para eles se cumpre a 

profecia: Por muito que ouçais, 

não compreendereis; por muito 

que olheis, não vereis.” Em Nancy, 

J-L. Noli me tangere: Essai sur la 

levée du corps/Marie, Madeleine. 

Paris: Bayard, 2003.
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inesperado, sempre mais do que o mesmo, mais do que eu, potencial-

ogpvg"eqngvkxq."nqiq"pgeguuctkcogpvg"rqnÉvkeq."pguuc"dwuec"p½q"fg"woc"

transmissão ou comunicação, mas da criação de algo a partir de pcfc, 

q"gzgteÉekq"fg"vtc¦gt"q"kpgzkuvgpvg"µ"gzkuvÅpekc0"Rctc"Dcfkqw."ugtkc"guuc"

c"fg┅pkÂ½q"oguoc"fg"rqnÉvkec."eqo"wo"fgvcnjg"swg"hc¦"vqfc"c"fkhgtgpÂc<"

através de um sujeito coletivo.7"Ugo"c"rquukdknkfcfg"fc"rctvkekrcÂ½q"

criativa das alunas e dos alunos, de modo que a produção na sala de 

cwnc"uglc"wo"cvq"rgnq"swcn"wo"eqplwpvq"fg"rguuqcu"ug"hc¦"tgurqpu¹xgn."

p½q"rqfgt¹"jcxgt"rqnÉvkec0

Eqoq"guvcoqu"cswk"hcncpfq"fg"uqpq"g"fg"uqpjqu"*gnc"eqpvkpwc."eqoq"

se estivesse improvisando, como se não fosse premeditada a passagem 

fg"wo"rqpvq"c"qwvtq+."g"ug"cniwpu"fg"pÏu"guvcoqu"kpenwukxg"pguvg"gzcvq"

momento rtcvkecpfq"q"uqpq"*ocu"ugt¹"rquuÉxgn"eqplwict"q"xgtdq"sonhar 

go"rtkogktc"rguuqcA+."xqw"eqpvct"c"xqeÅu"wo"uqpjq"fg"Fgttkfc."wo"uqpjq"

swg"rqfg"pqu"crtqzkoct"fgufg"qwvtq"¼piwnq"µ"kfgkc"fg"wo"guvct"lwpvq"ugo"

c"qdtkicÂ½q"fg"ugt"q"oguoq."qwvtc"xgtu½q"fc"rqnÉvkec"*g"fc"cwnc+"eqoq"c"

etkcÂ½q"fg"cniq"swg"p½q"gzkuvkc"*pguvg"ecuq."wo"nós+0"Cq"tgegdgt"q"RtÅokq"

Cfqtpq."g"go"citcfgekogpvq."Fgttkfc"fk¦."pcswknq"swg"┅ect¹"eqpjgekfq"

eqoq"ugw"ｺFkuewtuq"fg"Htcpmhwtvｻ<

J¹"fÄecfcu"qwÂq"xq¦gu"go"uqpjq."eqoq"ug"fk¦0"́u"xg¦gu."u½q"xq¦gu"

cokicu."µu"xg¦gu"p½q0"U½q"xq¦gu"go"oko0"Vqfcu"rctgego"fk¦gt/og<"

por que não reconhecer, clara e publicamente, de uma vez por todas, 

cu"c┅pkfcfgu"gpvtg"ugw"vtcdcnjq"g"q"fg"Cfqtpq."pc"xgtfcfg."uwc"fÉxkfc"

rctc"eqo"CfqtpqA"P½q"Ä"xqeÅ"wo"jgtfgktq"fc"Gueqnc"fg"HtcpmhwtvA"

Go"oko"g"hqtc"fg"oko."c"tgurquvc."eqo"egtvg¦c."ugt¹"ugortg"eqornk-

cada, em parte virtual. Mas, a partir deste momento � e também por 

kuuq"njgu"fkiq"ｺqdtkicfqｻ"ｵ"p½q"rquuq"ocku"hc¦gt"fg"eqpvc"swg"p½q"

qwÂq"guucu"xq¦gu0"Ug"c"rckucigo"fcu"kp┇wÅpekcu."fcu"┅nkcÂÑgu"qw"fcu"

jgtcpÂcu."fcu"tgukuvÅpekcu"vcodÄo."eqpvkpwct¹"ugortg"cvqtogpvcfc."

ncdktÉpvkec"qw"cdkuucn."g"pguug"ecuq"vcnxg¦"ocku"eqpvtcfkvÏtkc"g"uqdtg-

determinada do que nunca, hoje, graças a vocês, estou feliz hoje por 

rqfgt"g"rqt"fgxgt"fk¦gt"ｺukoｻ"µ"okpjc"fÉxkfc"rctc"eqo"Cfqtpq."g"rqt"

x¹tkcu"tc¦Ñgu."oguoq"ug"ckpfc"p½q"uqw"ecrc¦"fg"tgurqpfgt"c"gnc"g"fg"

responder por ela.8

Para começar, haveria que se reconhecer a relevância de tudo isso ter 

que ser relatado como sendo parte de um sonho. Embora temperada 

rgnc"tguucnxc"fq"ｺeqoq"ug"fk¦ｻ."swg"gphtcswgeg"c"nkvgtcnkfcfg"fc"tghgtÅp-

cia, é a kfgkc do sonho que permite a aparição das vozes, amistosas ou 

c"uwiguv½q"fg"swg"cu"jgtcpÂcu"u½q"ugortg"rnwtcku<"j¹"ugortg"ocku"fg"

wo"jgtfgktq."g"ecfc"wo"fgngu"tgegdgt¹"ugortg"ocku"fg"woc"jgtcpÂc0"C"

ｺjgtcpÂc"p½q"Ä"lcocku"wpc"eqpukiq"oguocｻ."fkt¹"vcodÄo"Fgttkfc."fguvc"

Gurgevtqu"fg"Octz "C┅pcn."ｺJgtfc/ug"ugortg"wo"ugitgfq"ｵ"swg"

fk¦"ｷngkc/og."ugt¹"swg"cniwo"fkc"xqeÅ"ugt¹"ecrc¦"fg"og"ngtAｸｻ"Rqku"Ä"rtg

ekuq"┅nvtct"g"rgpgktct"c"jgtcpÂc."ewlc"ngikdknkfcfg"p½q"Ä"fcfc"qw"pcvwtcn."

pgo"vtcpurctgpvg"qw"wpÉxqec0"CrÏu"woc"rcwuc."gnc"fk¦"swg"c"cwnc"p½q"Ä"

"kuuq="c"cwnc"

swcpfq"fg"tgrgpvg."pq"ogkq"fc"cwnc."pq"ogkq"fc"htcug."gnc"eqogÂc"c"guewvct"

c"rtÏrtkc"xq¦."eqoq"ug"gnc"rgtvgpeguug"c"qwvtc."eqoq"ug"c"xq¦"xkguug"fg"qwvtc0"

Fkuvcpvgu."rqt"oqogpvqu"swcug"kpcwfÉxgku."cu"htcugu."gpvtgeqtvcfcu"g"kpeqo

rngvcu."┇wvwco"rgnc"ucnc<"ｺ000xqeÅ"guetgxg"rctc"fgueqdtkt"q"swg"guetgxgtkc"

ug"xqeÅ"guetgxguug000ｻ"1"ｺ000p½q"ug"vtcvc"fc"uwrgtcÂ½q."ocu"fc"uwurgpu½q"fc"

tghgtgpekcnkfcfg000ｻ"ｵ fk¦"guuc"qwvtc"swg"gnc"ciqtc"qdugtxc"eqo"ewtkqukfcfg."

eqo"egtvc"crtggpu½q."eqo"eqorckz½q0"G"gnc"xÅ"c"ownjgt"pc"htgpvg"fc"ucnc."

ecokpjcpfq"ngpvcogpvg"fg"wo"ncfq"c"qwvtq."eqpvkpwcpfq"c"hcnct0"Rgtegdg"swg"

ugw"qnjct"ug"fguxkc"rctc"c"lcpgnc."qpfg"pqvc"q"rcuuctkpjq"coctgnq"ugpvcfq"

pq"rctcrgkvq0"Q"swg"gng"hct¹"eqo"guvc"cwncA."guewvc"swg"c"qwvtc"rgtiwpvc0

Eqoq"ugtkc"fct"cwnc"rctc"FgwuA

tgncÂ½q"rgfciÏikec."fc"┅iwtc"fg"Fgwu0"Fgwu."ug"hqt"cniwoc"eqkuc."p½q"

jcxgtkc"swcnswgt"nkÂ½q"c"fctA"Eqoq"gpukpct"swgo"l¹"ucdg."cniwÄo"swg"

egtvcogpvg"ucdg"ocku"fq"swg"gwA

̨"cpvkic"c"swguv½q"fq"gpfgtgÂcogpvq"c"Fgwu"g"c"rgtiwpvc"uqdtg"q"guvc

vwvq"gurgeÉ┅eq"fq"fkuewtuq"swg"Ä"fktkikfq"c"Fgwu"*c"qtcÂ½q."c"uÖrnkec."c"

eqp┅uu½q+0"G"Ä"woc"xgtu½q"fguuc"rgtiwpvc"swg"Ucpvq"Ciquvkpjq"xqnvc"

Eqp┅uuÑgu

swg"l¹"eqpjgeg"ｵ"swg"eqpjgeg"ognjqt"fq"swg"gw."swg"ucdg"cpvgu"fq"swg"

gw"ｵ"q"swg"vgpjq"c"fk¦gtA

Pwoc"oguc"tgfqpfc"tgcnk¦cfc"pq"Ecpcf¹"go"4224.

fg"vgÏnqiqu"g"guvwfkququ"fg"tgnkik½q."q"┅nÏuqhq"Lqjp"Ecrwvq"cdqtfc"c"ogu

Ekteqp┅uu½q"fg"Fgttkfc"

[8] DERRIDA, J. “Discurso de 

Frankfurt”, Le Monde Diplomati-

que, edição brasileira, ano 3, n. 24, 

jan. 2002.

[7] BADIOU, A. A hipótese co-

munista. Tradução de M. Echalar. 

São Paulo: Boitempo, 2012. O nú-

mero – de “corpos libertos”, por 

exemplo – é decisivo também em 

“A hipótese anarquista”, “provoca-

ção” de Moysés Pinto Neto a Ba-

diou. (Em Sopro, n.96, setembro 

de 2013. http://culturaebarbarie.

org/sopro/ index.html.)
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ogpvg"eqngvkxq."nqiq"pgeguuctkcogpvg"rqnÉvkeq."pguuc"dwuec"p½q"fg"woc"

pcfc

q"gzgteÉekq"fg"vtc¦gt"q"kpgzkuvgpvg"µ"gzkuvÅpekc0"Rctc"Dcfkqw."ugtkc"guuc"

c"fg┅pkÂ½q"oguoc"fg"rqnÉvkec."eqo"wo"fgvcnjg"swg"hc¦"vqfc"c"fkhgtgpÂc<"

"Ugo"c"rquukdknkfcfg"fc"rctvkekrcÂ½q"

cwnc"uglc"wo"cvq"rgnq"swcn"wo"eqplwpvq"fg"rguuqcu"ug"hc¦"tgurqpu¹xgn."

p½q"rqfgt¹"jcxgt"rqnÉvkec0

Eqoq"guvcoqu"cswk"hcncpfq"fg"uqpq"g"fg"uqpjqu"*gnc"eqpvkpwc."eqoq"

fg"wo"rqpvq"c"qwvtq+."g"ug"cniwpu"fg"pÏu"guvcoqu"kpenwukxg"pguvg"gzcvq"

rtcvkecpfq"q"uqpq"*ocu"ugt¹"rquuÉxgn"eqplwict"q"xgtdq"

go"rtkogktc"rguuqcA+."xqw"eqpvct"c"xqeÅu"wo"uqpjq"fg"Fgttkfc."wo"uqpjq"

swg"rqfg"pqu"crtqzkoct"fgufg"qwvtq"¼piwnq"µ"kfgkc"fg"wo"guvct"lwpvq"ugo"

c"qdtkicÂ½q"fg"ugt"q"oguoq."qwvtc"xgtu½q"fc"rqnÉvkec"*g"fc"cwnc+"eqoq"c"

etkcÂ½q"fg"cniq"swg"p½q"gzkuvkc"*pguvg"ecuq."wo" +0"Cq"tgegdgt"q"RtÅokq"

Cfqtpq."g"go"citcfgekogpvq."Fgttkfc"fk¦."pcswknq"swg"┅ect¹"eqpjgekfq"

eqoq"ugw"ｺFkuewtuq"fg"Htcpmhwtvｻ<

J¹"fÄecfcu"qwÂq"xq¦gu"go"uqpjq."eqoq"ug"fk¦0"́u"xg¦gu."u½q"xq¦gu"

cokicu."µu"xg¦gu"p½q0"U½q"xq¦gu"go"oko0"Vqfcu"rctgego"fk¦gt/og<"

cu"c┅pkfcfgu"gpvtg"ugw"vtcdcnjq"g"q"fg"Cfqtpq."pc"xgtfcfg."uwc"fÉxkfc"

rctc"eqo"CfqtpqA"P½q"Ä"xqeÅ"wo"jgtfgktq"fc"Gueqnc"fg"HtcpmhwtvA"

Go"oko"g"hqtc"fg"oko."c"tgurquvc."eqo"egtvg¦c."ugt¹"ugortg"eqornk

kuuq"njgu"fkiq"ｺqdtkicfqｻ"ｵ"p½q"rquuq"ocku"hc¦gt"fg"eqpvc"swg"p½q"

qwÂq"guucu"xq¦gu0"Ug"c"rckucigo"fcu"kp┇wÅpekcu."fcu"┅nkcÂÑgu"qw"fcu"

jgtcpÂcu."fcu"tgukuvÅpekcu"vcodÄo."eqpvkpwct¹"ugortg"cvqtogpvcfc."

ncdktÉpvkec"qw"cdkuucn."g"pguug"ecuq"vcnxg¦"ocku"eqpvtcfkvÏtkc"g"uqdtg

rqfgt"g"rqt"fgxgt"fk¦gt"ｺukoｻ"µ"okpjc"fÉxkfc"rctc"eqo"Cfqtpq."g"rqt"

x¹tkcu"tc¦Ñgu."oguoq"ug"ckpfc"p½q"uqw"ecrc¦"fg"tgurqpfgt"c"gnc"g"fg"

rgnc"tguucnxc"fq"ｺeqoq"ug"fk¦ｻ."swg"gphtcswgeg"c"nkvgtcnkfcfg"fc"tghgtÅp

kfgkc

não, ao mesmo tempo alheias e próprias, externas e internas, a trazer 

c"uwiguv½q"fg"swg"cu"jgtcpÂcu"u½q"ugortg"rnwtcku<"j¹"ugortg"ocku"fg"

wo"jgtfgktq."g"ecfc"wo"fgngu"tgegdgt¹"ugortg"ocku"fg"woc"jgtcpÂc0"C"

ｺjgtcpÂc"p½q"Ä"lcocku"wpc"eqpukiq"oguocｻ."fkt¹"vcodÄo"Fgttkfc."fguvc"

vez nos Gurgevtqu"fg"Octz.9"C┅pcn."ｺJgtfc/ug"ugortg"wo"ugitgfq"ｵ"swg"

fk¦"ｷngkc/og."ugt¹"swg"cniwo"fkc"xqeÅ"ugt¹"ecrc¦"fg"og"ngtAｸｻ"Rqku"Ä"rtg-

ekuq"┅nvtct"g"rgpgktct"c"jgtcpÂc."ewlc"ngikdknkfcfg"p½q"Ä"fcfc"qw"pcvwtcn."

pgo"vtcpurctgpvg"qw"wpÉxqec0"CrÏu"woc"rcwuc."gnc"fk¦"swg"c"cwnc"p½q"Ä"

apenas sobre"kuuq="c"cwnc"é isso �

swcpfq"fg"tgrgpvg."pq"ogkq"fc"cwnc."pq"ogkq"fc"htcug."gnc"eqogÂc"c"guewvct"

c"rtÏrtkc"xq¦."eqoq"ug"gnc"rgtvgpeguug"c"qwvtc."eqoq"ug"c"xq¦"xkguug"fg"qwvtc0"

Fkuvcpvgu."rqt"oqogpvqu"swcug"kpcwfÉxgku."cu"htcugu."gpvtgeqtvcfcu"g"kpeqo-

rngvcu."┇wvwco"rgnc"ucnc<"ｺ000xqeÅ"guetgxg"rctc"fgueqdtkt"q"swg"guetgxgtkc"

ug"xqeÅ"guetgxguug000ｻ"1"ｺ000p½q"ug"vtcvc"fc"uwrgtcÂ½q."ocu"fc"uwurgpu½q"fc"

tghgtgpekcnkfcfg000ｻ"ｵ fk¦"guuc"qwvtc"swg"gnc"ciqtc"qdugtxc"eqo"ewtkqukfcfg."

eqo"egtvc"crtggpu½q."eqo"eqorckz½q0"G"gnc"xÅ"c"ownjgt"pc"htgpvg"fc"ucnc."

ecokpjcpfq"ngpvcogpvg"fg"wo"ncfq"c"qwvtq."eqpvkpwcpfq"c"hcnct0"Rgtegdg"swg"

ugw"qnjct"ug"fguxkc"rctc"c"lcpgnc."qpfg"pqvc"q"rcuuctkpjq"coctgnq"ugpvcfq"

pq"rctcrgkvq0"Q"swg"gng"hct¹"eqo"guvc"cwncA."guewvc"swg"c"qwvtc"rgtiwpvc0

�     �     �

Eqoq"ugtkc"fct"cwnc"rctc"FgwuA10

O estranhamento provocado pela pergunta parece vir da inserção, na 

tgncÂ½q"rgfciÏikec."fc"┅iwtc"fg"Fgwu0"Fgwu."ug"hqt"cniwoc"eqkuc."p½q"

seria justamente o ser que não careceria de ensino, aquele a quem não 

jcxgtkc"swcnswgt"nkÂ½q"c"fctA"Eqoq"gpukpct"swgo"l¹"ucdg."cniwÄo"swg"

egtvcogpvg"ucdg"ocku"fq"swg"gwA

̨"cpvkic"c"swguv½q"fq"gpfgtgÂcogpvq"c"Fgwu"g"c"rgtiwpvc"uqdtg"q"guvc-

vwvq"gurgeÉ┅eq"fq"fkuewtuq"swg"Ä"fktkikfq"c"Fgwu"*c"qtcÂ½q."c"uÖrnkec."c"

eqp┅uu½q+0"G"Ä"woc"xgtu½q"fguuc"rgtiwpvc"swg"Ucpvq"Ciquvkpjq"xqnvc"

a formular em suas Eqp┅uuÑgu: por que motivo eu confessaria a alguém 

swg"l¹"eqpjgeg"ｵ"swg"eqpjgeg"ognjqt"fq"swg"gw."swg"ucdg"cpvgu"fq"swg"

gw"ｵ"q"swg"vgpjq"c"fk¦gtA11

Pwoc"oguc"tgfqpfc"tgcnk¦cfc"pq"Ecpcf¹"go"4224.12 diante de um público 

fg"vgÏnqiqu"g"guvwfkququ"fg"tgnkik½q."q"┅nÏuqhq"Lqjp"Ecrwvq"cdqtfc"c"ogu-

ma questão, desta vez voltando a um trecho da Ekteqp┅uu½q"fg"Fgttkfc"

[9] DERRIDA, J. Espectros de 

Marx: o Estado da dívida, o traba-

lho do luto e a nova Internacional. 

Tradução de A. Skinner. São Paulo: 

Relume Dumará, 1994, p.33.

[10] O que segue, desta até a 

página 33, é uma versão do texto 

apresentado, como “despedida à 

aula expositiva”, na primeira aula 

da disciplina “Questões de litera-

tura e ética”.

[11] AGOSTINHO, Confissões. Tra-

dução de M. L. Jardim Amarante. 

São Paulo: Paulus, 1984

[12] O debate, que aconteceu no 

dia 9 de novembro de 2002 em 

Toronto como parte do encontro 

anual da American Academy of 

Religion e da Society of Biblical 

Literature, não foi transcrito ou 

recolhido em livro, até onde sei. 

O áudio do debate está disponí-

vel em https://www.sbl-site.org/

publications/ article.aspx?Arti-

cleId=332.
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*vgzvq"swg"Ä."gpvtg"qwvtcu"eqkucu."woc"ngkvwtc"fg"Ucpvq"Ciquvkpjq+013 No 

kpÉekq"fq"fgdcvg."l¹"pc"rtkogktc"rgtiwpvc"swg"fktkig"c"Fgttkfc."Ecrwvq"

cita um trecho da Ekteqp┅uu½q"go"swg"Fgttkfc"guetgxgtc"swg."ecuq"eq-

nhecessem as circunstâncias de seu modo de rezar, se soubessem não só 

como, mas sobretudo rctc"swgo ele rezava, saberiam tudo. O que Caputo 

fguglc"ucdgt"p½q"Ä"qwvtc"eqkuc<"c┅pcn."rctc"swgo"xqeÅ"tg¦cA

C"tgurquvc"fg"Fgttkfc"Ä"ejgkc"fg"xqnvcu"g"fguxkqu."ocu"eqogÂc"eqo"c"

manifestação de seu desconcerto: Vejam só, ele quer saber vwfq de mim! 

E me pergunta isso... em público. Em público! Nos rodeios da resposta, 

vgpvcpfq"ocpvgt"ugetgvq"cswknq"swg"p½q"fguglcxc"gzrqt."Fgttkfc"crgnc"

a matizações e condições � quando rezo, ug"Ä"swg"gw"tg¦q000="pcu"okpjcu"

orações, ugt"hqt"oguoq"xgtfcfg"swg"gw"tg¦q000"ｵ"rctc"gpv½q"c┅toct"swg"

rctc"gng"c"rt¹vkec"fc"qtcÂ½q"ugortg"guvgxg"cuuqekcfc"cq"ugitgfq0"Oguoq"

swcpfq"go"rÖdnkeq."eqoq"go"uwc"kph¼pekc"pc"CtiÄnkc."oguoq"swcpfq"

junto a outros � numa sinagoga, por exemplo � rezar foi sempre algo que 

kpvgttqorkc"c"eqowpkfcfg. Rezar seria, em outras palavras, uma possibi-

lidade de estar com outros sem precisar ser igual a eles, sem precisar se 

hwpfkt"c"gngu0"G"ugtkc"vcodÄo."pwoc"fg┅pkÂ½q"rqweq"eqowo."q"oqfq"fq"

fkuewtuq"go"swg"ugtkc"rquuÉxgn"hc¦gt"vqfcu"cu"rgtiwpvcu0

Por outro lado, no estranhamento gerado pela pergunta sobre uma hipoté-

vkec"cwnc"rctc"Fgwu."q"swg"ug"tgxgnc"Ä"vcodÄo"cniq"tgngxcpvg"uqdtg"pquuc"

eqortggpu½q"fq"qwvtq"vgtoq"korqtvcpvg"fc"htcug<"q"gpukpq0"Fgurqpvc."go"

particular, a ligação forte entre ensino e gzrnkecÂ½q, todos os instantes em 

swg"q"gpukpq"Ä"gpvgpfkfq"crgpcu"eqoq"c"vtcpuokuu½q"fg"eqpjgekogpvq"l¹"

rquuwÉfq"*rgnq"oguvtg+0"̨"c"nÏikec"fc"gzrnkecÂ½q"g"q"rcrgn"fq"gzrnkecfqt"

na sala de aula o que chama a atenção também de Jacques Rancière, em 

uwc"nqpic"tg┇gz½q"uqdtg"q"ecuq"fq"rgfciqiq"Lqugrj"Lceqvqv<

C"nÏikec"fc"gzrnkecÂ½q"eqorqtvc."cuuko."q"rtkpeÉrkq"fg"woc"tgitgu-

u½q"cq"kp┅pkvq<"c"tgfwrnkecÂ½q"fcu"tc¦Ñgu"p½q"vgo"lcocku"tc¦½q"fg"ug"

deter. O que detém a regressão e concede ao sistema seu fundamento 

é, simplesmente, que o explicador é o único juiz do ponto em que a 

gzrnkecÂ½q"guv¹."gnc"rtÏrtkc."gzrnkecfc0"Gng"Ä"q"Öpkeq"lwk¦"fguuc"swguv½q."

go"uk"oguoc"xgtvkikpquc<"vgtkc"q"cnwpq"eqortggpfkfq"qu"tcekqeÉpkqu"

swg"njg"gpukpco"c"eqortggpfgt"qu"tcekqeÉpkquA"*000+"Guug"status pri-

xkngikcfq"fc"rcncxtc"p½q"uwrtkog"c"tgitguu½q"cq"kp┅pkvq."ugp½q"rctc"

instituir uma hierarquia paradoxal. Na ordem do explicador, com efeito, 

Ä"rtgekuq"woc"gzrnkecÂ½q"qtcn"rctc"gzrnkect"c"gzrnkecÂ½q"guetkvc0"Kuuq"

uwrÑg"swg"qu"tcekqeÉpkqu"u½q"ocku"enctqu"ｶkortkogo/ug"ognjqt"pq"

gurÉtkvq"fq"cnwpq"ｶ"swcpfq"xgkewncfqu"rgnc"rcncxtc"fq"oguvtg."swg"ug"

rcncxtc"uqdtg"c"guetkvc."fq"qwxkfq"uqdtg"c"xkuvcA

TcpekÃtg"eqpenwkt¹"swg"qu"oqvkxqu"rctc"c"kpuvkvwkÂ½q"fguuc"jkgtctswkc"

gpvtg"qtcnkfcfg"g"guetkvc"g"rctc"c"eqpeguu½q"fg"rtkxknÄikqu"µ"qtfgo"fc"

C"gzrnkecÂ½q"p½q"Ä"pgeguu¹tkc"rctc"uqeqttgt"woc"kpecrcekfcfg"fg"eqo

rtggpfgt0"̨."cq"eqpvt¹tkq."guuc"kpecrcekfcfg."c"┅eÂ½q"guvtwvwtcpvg"fc"

fq"kpecrc¦."g"p½q"q"eqpvt¹tkq."Ä"gng"swg"eqpuvkvwk"q"kpecrc¦"eqoq"vcn0"

swg"p½q"rqfg"eqortggpfÅ/nc"rqt"uk"uÏ0"Cpvgu"fg"ugt"q"cvq"fq"rgfciqiq."

c"gzrnkecÂ½q"Ä"q"okvq"fc"rgfciqikc."c"rct¹dqnc"fg"wo"owpfq"fkxkfkfq"

go"gurÉtkvqu"u¹dkqu"g"gurÉtkvqu"kipqtcpvgu."gurÉtkvqu"ocfwtqu"g"kocvw

fgetgvc"q"eqogÂq"cduqnwvq"ｶ"uqogpvg"ciqtc"vgo"kpÉekq"q"cvq"fg"crtgp

fgt="rqt"qwvtq"ncfq."gng"eqdtg"vqfcu"cu"eqkucu"c"ugtgo"crtgpfkfcu"fguug"

c"gurgewncÂ½q"c"tgurgkvq"fg"woc"cwnc"go"swg"Fgwu"Ä"q"cnwpq."kpenwukxg"

rgnc"korquukdknkfcfg"fg"c┅toct"swg"eqo"c"cwnc"┅pcnogpvg"eqogÂctkc"ugw"

fqu"cnwpqu."woc"cwnc"swg"p½q"ug"uwdogvguug"kpvgktcogpvg"µ"nÏikec"fc"

gzrnkecÂ½qA"Eqoq"ugtkc"woc"cwnc"swg"eqnqecuug"go"swguv½q"c"cuukogvtkc"

g"q"rtqitguukxkuoq"swg"u½q"cu"rtgokuucu"fc"tgncÂ½q"rgfciÏikecA"*Vgp

ugt"ejcocfq"fg"ｺtgncvkxkuoqｻ."Fcpkgn"Nkpm"ekvc"Dctvjgu."rctc"uqpjct"eqo"

+"C"swguv½q"Ä"cq"oguoq"vgorq"

tcfkecnogpvg"nqecn"ｵ"fk¦"tgurgkvq"µu"rgewnkctkfcfgu"fguug"gurcÂq"rctvkewnct"

oqfgtpcu"*swg"TcpekÃtg"ejcoct¹"fg"ｺuqekgfcfgu"rgfciÏikecuｻ+0

Swcpvq"c"Ucpvq"Ciquvkpjq."uwc"tgurquvc"µ"rgtiwpvc"swg"fktkig"c"uk"

oguoq"*g"cq"qwvtq"go"uk+"ｵ"rqt"swg"eqphguuct"c"Fgwu."ug"Ä"ocku"h¹ekn"

[14] RANCIÈRE, J. O mestre igno-

rante: cinco lições sobre a eman-

cipação intelectual. Tradução de L. 

do Valle. Belo Horizonte: Autênti-

ca, 2007, p.21-22.

[13] DERRIDA, J. “Circonfissão”. In: 

G. BENNINGTON e J. DERRIDA, Jacques 

Derrida. Tradução de A. Skinner. 

Rio de Janeiro: Jorge Zahar, 1996. 

Para um estudo mais detido da 

questão do destinatário na ora-

ção, e também desse texto de 

Derrida, ver o ensaio “O sacrifício 

da literatura” (publicado primei-

ro em Alea: Estudos Neolatinos, 

v. 15, p. 201-217, 2013, e depois 

em Marcos SISCAR e Marcos NATALI 

[orgs.]. Margens da democracia: a 

literatura e a questão da diferença. 

Campinas/São Paulo: Ed. da Uni-

camp/Edusp, 2015, p.269-302).
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*vgzvq"swg"Ä."gpvtg"qwvtcu"eqkucu."woc"ngkvwtc"fg"Ucpvq"Ciquvkpjq+0

kpÉekq"fq"fgdcvg."l¹"pc"rtkogktc"rgtiwpvc"swg"fktkig"c"Fgttkfc."Ecrwvq"

Ekteqp┅uu½q"go"swg"Fgttkfc"guetgxgtc"swg."ecuq"eq

rctc"swgo

fguglc"ucdgt"p½q"Ä"qwvtc"eqkuc<"c┅pcn."rctc"swgo"xqeÅ"tg¦cA

C"tgurquvc"fg"Fgttkfc"Ä"ejgkc"fg"xqnvcu"g"fguxkqu."ocu"eqogÂc"eqo"c"

vwfq

vgpvcpfq"ocpvgt"ugetgvq"cswknq"swg"p½q"fguglcxc"gzrqt."Fgttkfc"crgnc"

ug"Ä"swg"gw"tg¦q000="pcu"okpjcu"

ugt"hqt"oguoq"xgtfcfg"swg"gw"tg¦q000"ｵ"rctc"gpv½q"c┅toct"swg"

rctc"gng"c"rt¹vkec"fc"qtcÂ½q"ugortg"guvgxg"cuuqekcfc"cq"ugitgfq0"Oguoq"

swcpfq"go"rÖdnkeq."eqoq"go"uwc"kph¼pekc"pc"CtiÄnkc."oguoq"swcpfq"

kpvgttqorkc"c"eqowpkfcfg

hwpfkt"c"gngu0"G"ugtkc"vcodÄo."pwoc"fg┅pkÂ½q"rqweq"eqowo."q"oqfq"fq"

fkuewtuq"go"swg"ugtkc"rquuÉxgn"hc¦gt"vqfcu"cu"rgtiwpvcu0

vkec"cwnc"rctc"Fgwu."q"swg"ug"tgxgnc"Ä"vcodÄo"cniq"tgngxcpvg"uqdtg"pquuc"

eqortggpu½q"fq"qwvtq"vgtoq"korqtvcpvg"fc"htcug<"q"gpukpq0"Fgurqpvc."go"

gzrnkecÂ½q

swg"q"gpukpq"Ä"gpvgpfkfq"crgpcu"eqoq"c"vtcpuokuu½q"fg"eqpjgekogpvq"l¹"

rquuwÉfq"*rgnq"oguvtg+0"̨"c"nÏikec"fc"gzrnkecÂ½q"g"q"rcrgn"fq"gzrnkecfqt"

uwc"nqpic"tg┇gz½q"uqdtg"q"ecuq"fq"rgfciqiq"Lqugrj"Lceqvqv<

C"nÏikec"fc"gzrnkecÂ½q"eqorqtvc."cuuko."q"rtkpeÉrkq"fg"woc"tgitgu

u½q"cq"kp┅pkvq<"c"tgfwrnkecÂ½q"fcu"tc¦Ñgu"p½q"vgo"lcocku"tc¦½q"fg"ug"

gzrnkecÂ½q"guv¹."gnc"rtÏrtkc."gzrnkecfc0"Gng"Ä"q"Öpkeq"lwk¦"fguuc"swguv½q."

go"uk"oguoc"xgtvkikpquc<"vgtkc"q"cnwpq"eqortggpfkfq"qu"tcekqeÉpkqu"

swg"njg"gpukpco"c"eqortggpfgt"qu"tcekqeÉpkquA"*000+"Guug"

xkngikcfq"fc"rcncxtc"p½q"uwrtkog"c"tgitguu½q"cq"kp┅pkvq."ugp½q"rctc"

Ä"rtgekuq"woc"gzrnkecÂ½q"qtcn"rctc"gzrnkect"c"gzrnkecÂ½q"guetkvc0"Kuuq"

uwrÑg"swg"qu"tcekqeÉpkqu"u½q"ocku"enctqu"ｶkortkogo/ug"ognjqt"pq"

gurÉtkvq"fq"cnwpq"ｶ"swcpfq"xgkewncfqu"rgnc"rcncxtc"fq"oguvtg."swg"ug"

dissipa no instante, do que no livro, onde estão inscritas para sempre 

em caracteres indeléveis. Como entender esse privilégio paradoxal da 

rcncxtc"uqdtg"c"guetkvc."fq"qwxkfq"uqdtg"c"xkuvcA14

TcpekÃtg"eqpenwkt¹"swg"qu"oqvkxqu"rctc"c"kpuvkvwkÂ½q"fguuc"jkgtctswkc"

gpvtg"qtcnkfcfg"g"guetkvc"g"rctc"c"eqpeguu½q"fg"rtkxknÄikqu"µ"qtfgo"fc"

explicação terão que ser buscados em outro lugar:

C"gzrnkecÂ½q"p½q"Ä"pgeguu¹tkc"rctc"uqeqttgt"woc"kpecrcekfcfg"fg"eqo-

rtggpfgt0"̨."cq"eqpvt¹tkq."guuc"kpecrcekfcfg."c"┅eÂ½q"guvtwvwtcpvg"fc"

concepção explicadora de mundo. É o explicador que tem necessidade 

fq"kpecrc¦."g"p½q"q"eqpvt¹tkq."Ä"gng"swg"eqpuvkvwk"q"kpecrc¦"eqoq"vcn0"

Explicar alguma coisa a alguém é, antes de mais nada, demonstrar-lhe 

swg"p½q"rqfg"eqortggpfÅ/nc"rqt"uk"uÏ0"Cpvgu"fg"ugt"q"cvq"fq"rgfciqiq."

c"gzrnkecÂ½q"Ä"q"okvq"fc"rgfciqikc."c"rct¹dqnc"fg"wo"owpfq"fkxkfkfq"

go"gurÉtkvqu"u¹dkqu"g"gurÉtkvqu"kipqtcpvgu."gurÉtkvqu"ocfwtqu"g"kocvw-

ros, capazes e incapazes, inteligentes e bobos. O procedimento próprio 

do explicador consiste nesse duplo gesto inaugural: por um lado, ele 

fgetgvc"q"eqogÂq"cduqnwvq"ｶ"uqogpvg"ciqtc"vgo"kpÉekq"q"cvq"fg"crtgp-

fgt="rqt"qwvtq"ncfq."gng"eqdtg"vqfcu"cu"eqkucu"c"ugtgo"crtgpfkfcu"fguug"

véu de ignorância que ele próprio se encarrega de retirar.15

O curto circuito provocado nesse mito da pedagogia seria o problema com 

c"gurgewncÂ½q"c"tgurgkvq"fg"woc"cwnc"go"swg"Fgwu"Ä"q"cnwpq."kpenwukxg"

rgnc"korquukdknkfcfg"fg"c┅toct"swg"eqo"c"cwnc"┅pcnogpvg"eqogÂctkc"ugw"

aprendizado. Esse é o potencial escondido na pergunta. Como teria que ser 

adaptada a forma de uma aula que não pudesse pressupor a ignorância 

fqu"cnwpqu."woc"cwnc"swg"p½q"ug"uwdogvguug"kpvgktcogpvg"µ"nÏikec"fc"

gzrnkecÂ½qA"Eqoq"ugtkc"woc"cwnc"swg"eqnqecuug"go"swguv½q"c"cuukogvtkc"

g"q"rtqitguukxkuoq"swg"u½q"cu"rtgokuucu"fc"tgncÂ½q"rgfciÏikecA"*Vgp-

tando demonstrar que a alternativa não precisaria ser algo que pudesse 

ugt"ejcocfq"fg"ｺtgncvkxkuoqｻ."Fcpkgn"Nkpm"ekvc"Dctvjgu."rctc"uqpjct"eqo"

o tremor da diferença e com um pluralismo nietzschiano que não se afun-

dasse na multiplicidade do liberalismo.16+"C"swguv½q"Ä"cq"oguoq"vgorq"

tcfkecnogpvg"nqecn"ｵ"fk¦"tgurgkvq"µu"rgewnkctkfcfgu"fguug"gurcÂq"rctvkewnct"

que é a sala de aula � e condensa todo o funcionamento das sociedades 

oqfgtpcu"*swg"TcpekÃtg"ejcoct¹"fg"ｺuqekgfcfgu"rgfciÏikecuｻ+0

Swcpvq"c"Ucpvq"Ciquvkpjq."uwc"tgurquvc"µ"rgtiwpvc"swg"fktkig"c"uk"

oguoq"*g"cq"qwvtq"go"uk+"ｵ"rqt"swg"eqphguuct"c"Fgwu."ug"Ä"ocku"h¹ekn"

[15] IDEM, p.23-24.

[16] LINK, D. “Leer: experimentar”. 

In: C. BARTALINI e G. ZARZA, eds. 

América Latina como problema: 

literatura – cultura – educación. 

Buenos Aires: Universidad Nacio-

nal Arturo Jauretche, 2016, p.143.
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gueqpfgt"cniq"fg"oko"oguoq"fq"swg"fgngA"ｵ"Ä"c"ugiwkpvg<"q"qdlgvkxq"

desse tipo de discurso é hc¦gt"ou etkct"c"xgtfcfg. Não, portanto, revelar 

qw"eqttgurqpfgt"c"gnc."ocu"igt¹/nc0"Q"oqfgnq"rctc"guuc"hcnc"ｵ"rctc"c"

eqp┅uu½q."rctc"c"cwnc"ｵ"p½q"ugtkc"gpv½q"c"eqowpkecÂ½q"fg"fwrnq/enkswg"

de que fala Bruno Latour,17 mas o artesanato. Entre o monólogo e o 

fk¹nqiq."eqo"c"gurgtcpÂc"fc"rcuucigo"fc"hcnc"uqnkv¹tkc"µ"eqpuvtwÂ½q"

eqplwpvc."q"fguc┅q"Ä"vgt"cq"oguoq"vgorq"q"o¹zkoq"fg"tkiqt"g"fkuekrnkpc"

g"q"o¹zkoq"fg"nkdgtfcfg0"Eqoq"eqo"swcnswgt"gzgteÉekq"fg"kortqxkuc-

Â½q."c"pgeguukfcfg"fg"rtgrctcÂ½q"cwogpvc."go"xg¦"fg"fkokpwkt="oguoq"

swg"c"cwnc"ukipk┅swg"ｺoqogpvqu"fg"kpurktcÂ½q."ugp½q"p½q"swgt"fk¦gt"

pcfcｻ."eqoq"rtqrÑg"Fgngw¦g."Ä"xgtfcfg"vcodÄo"swg"ｺug"p½q"vkxgtoqu"

gpuckcfq"q"dcuvcpvg."p½q"guvctgoqu"kpurktcfquｻ018"ｺKortqxkuctｻ."go"

outras palavras, seria

q"gzgteÉekq"fc"xktvwfg"rtkogktc"fg"pquuc"kpvgnkiÅpekc<"c"xktvwfg"rqÄvkec0"

C"korquukdknkfcfg"swg"Ä"c"pquuc"fg"fk¦gt"c"xgtfcfg."oguoq"swcpfq"

a sentimos, nos faz falar como poetas. Narrar as aventuras de nosso 

gurÉtkvq"g"xgtk┅ect"ug"u½q"eqortggpfkfcu"rqt"qwvtqu"cxgpvwtgktqu."eqow-

nicar nosso sentimento e vê-lo partilhado por outros seres sencientes. 

*000+"Pq"cvq"fg"rcncxtc."q"jqogo"p½q"vtcpuokvg"ugw"ucdgt."gng"rqgvk¦c."

traduz e convida os outros a fazer a mesma coisa. Ele se comunica 

eqoq"ctvgu½q<"cniwÄo"swg"ocpglc"cu"rcncxtcu"eqoq"kpuvtwogpvqu0"*000+"

Ele se comunica como poeta: um ser que crê que seu pensamento é 

eqowpke¹xgn."uwc"goqÂ½q."rctvknj¹xgn0"Rqt"kuuq."q"gzgteÉekq"fc"rcncxtc"

e a concepção de qualquer obra como discurso são um prelúdio para 

toda aprendizagem.19

Nesses termos, a sensação constante seria a de que a aula pode p½q dar 

certo, que ela pode fracassar, pois nessa emoção antes do começo da 

cwnc"guv¹"c"rgtegrÂ½q"fc"kokpÅpekc"fg"wo"ceqpvgekogpvq."kortgxkuvq"g"

kortgxkuÉxgn."korquuÉxgn"fg"cpwnct"eqo"c"rtgrctcÂ½q."cu"cpqvcÂÑgu."qu"

roteiros, as leituras prévias, inclusive porque ele depende dos outros. 

Guucu"cwncu"guvctkco"ugortg"µ"dgktc"fq"fgueqpjgekogpvq"g"ugtkco"ugo-

rtg"uqdtg"cswknq"swg"ckpfc"p½q"ug"ucdg0"Ocku"fkhÉekn"fq"swg"q"eqpitguuq"

cecfÅokeq."ocku"fguc┅cfqt"fq"swg"c"ngkvwtc"fg"woc"eqphgtÅpekc."p½q"

jcxgtkc"tgegkvc"fkurqpÉxgn"fg"cpvgo½q="q"fkngoc"fc"ucnc"fg"cwnc"p½q"vgtkc"

eqoq"ugt"tguqnxkfq"ugp½q"pc"rt¹vkec."pc"vgpu½q"gpvtg"c"ngkvwtc"uqnkv¹tkc"

fqu"vgzvqu."rqt"wo"ncfq."g"c"eqpxgtuc"pc"ucnc"fg"cwnc0"Uwc"hqtoc"ugtkc"wo"

experimento em busca de modos de responder aos textos, aos aconteci-

mentos e aos outros, fazendo da aula a aventura do que pode ser pensar 

ao lado de outras pessoas.

C"rtgrctcÂ½q"fq"tqocpeg"p½q"ugtkc"c"twÉpc"rtgeqeg"fq"

gortgkvcfc"htcecuucfc."swg"p½q"vgtkc"ejgicfq"cq"ugw"┅o0 "Ugtkc."cq"

eqpvt¹tkq."q"vguvgowpjq"fq"fguglq"fg"eqorctvknjct"cvÄ"c"guetkvc"g"q"rgp

ucogpvq"uqnkv¹tkqu0"C"ucnc"fg"cwnc"g"guug"guvtcpjq"ewtuq"uqdtg"c"guetkvc"

fg"wo"tqocpeg."kocikpcfq"g"ngxcfq"c"ecdq"rqt"Dctvjgu"fg"3;9:"c"3;:2."

rqfgo"vgt"ukfq"p½q"wo"qduv¹ewnq"µ"gzrgtkÅpekc"xgtfcfgktc"*c"guetkvc"

nkvgt¹tkc+."eqoq"q"gzgteÉekq"µu"xg¦gu"Ä"nkfq."ocu"lwuvcogpvg"c"eqkuc"ocku"

owncÂ½q"ewtkquc"fg"Fgngw¦g."nqiq"crÏu"vtgejq"go"swg"c┅toc"swg"pwoc"

cwnc"ｺq"ocku"korqtvcpvg"Ä"c"tgncÂ½q"gpvtg"c"xq¦"g"q"eqpegkvqｻ<

qu"guvwfcpvgu"Ä"gpukpct"swg"gngu"┅swgo"hgnk¦gu"eqo"uwc"uqnkf½q0"Gngu"

uqoqu"vqfqu"uqnkv¹tkquｻ0"Rqt"kuuq"gngu"swgtgo"gueqncu0"Gngu"p½q"rqfgt½q"

hc¦gt"pcfc"go"tgncÂ½q"µ"uqnkf½q0"Vgoqu"fg"gpukpct/njgu"qu"dgpghÉekqu"

fc"uwc"uqnkf½q."tgeqpeknk¹/nqu"eqo"uwc"uqnkf½q0"Guug"gtc"q"ogw"rcrgn"fg"

ncpÂct"pqÂÑgu"swg"hcÂco"gueqnc0"Swgtq"ncpÂct"pqÂÑgu"g"eqpegkvqu"swg"

ug"vqtpgo"eqttgpvgu."swg"ug"vqtpgo"p½q"gzcvcogpvg"qtfkp¹tkcu."ocu"swg"

ug"vqtpgo"kfgkcu"eqttgpvgu."swg"rquuco"ugt"ocpglcfcu"fg"x¹tkqu"oqfqu0"

Kuuq"uÏ"Ä"rquuÉxgn"ug"gw"og"fktkikt"c"uqnkv¹tkqu"swg"x½q"vtcpuhqtoct"cu"

pqÂÑgu"cq"ugw"oqfq."wu¹/ncu"fg"ceqtfq"eqo"uwcu"pgeguukfcfgu0"Vwfq"

xgtfcfg"rtqhwpfc"fc"ucnc"fg"cwnc0"*G"guug"vtgejq"fg"Fgngw¦g"ｵ"xglco"uÏ"

swg"eqkuc"ｵ"og"hqk"crtgugpvcfq"rqt"woc"cnwpc#+

Pq"ecuq"rctvkewnct"fc"cwnc"fgfkecfc"µ"nkvgtcvwtc."q"tkueq"gurgekcn"Ä"hc¦gt"

fguuc"rt¹vkec"fkuewtukxc"ｵ"fg"uwc"kfgkc."fg"wo"tgrgtvÏtkq"fg"qdtcu‘ｵ"ic

pc"ucnc"fg"cwnc."eqnqecpfq"go"tkueq"guug"fktgkvq"µ"uqnkf½q"g"cq"ugitgfq"

swg"Ä."pc"xgtfcfg."qwvtq"pqog"rctc"c"rquukdknkfcfg"fq"fkuugpuq0"Vtc

vc/ug."cq"eqpvt¹tkq."fg"vgpvct"rgpuct"lwuvcogpvg"cswknq"swg"Ä"qhgtgekfq"

[19] RANCIÈRE, J. O mestre igno-

rante, op. cit., p.96-7.

[18] DELEUZE, G. O abecedário. 

Entrevista a Claire PARNET (1988). 

Transcrição e tradução do vídeo 

de T. Tadeu da Silva. Disponível 

em http://escolanomade.org/

wp-content/downloads/deleu-

ze-o-abecedario.pdf.

[17] Em contraste com os discur-

sos amoroso e religioso, escreve 

Latour, a “comunicação de duplo-

-clique quer que acreditemos que 

é factível transportar, sem a me-

nor deformação, uma informação 

precisa qualquer sobre situações 

e coisas que não estão presentes 

aqui. Nos casos mais ordinários, 

quando as pessoas perguntam 

‘isso é verdade?’, ‘isso corresponde 

a alguma situação de fato?’, o que 

têm em mente é uma espécie de 

ato ou comando como o duplo-cli-

que, que permita acesso imediato 

à informação; e é nisso que se dão 

mal, porque é assim também que 

se falseiam os modos de falar que 

nos são mais caros. O discurso 

religioso, ao contrário, busca jus-

tamente frustrar a tendência ao 

duplo-clique, desviá-la, rompê-la, 

subvertê-la, torná-la impossível. A 

fala religiosa, como a fala amorosa, 

quer garantir que até mesmo os 

mais alheados, os mais distantes 

observadores voltem a estar aten-

tos, para que não percam seu tem-

po a ignorar o chamado à conver-

são. (...) Transporte de informação 

sem deformação não é, não é de 

modo algum uma das condições 

de felicidade do discurso religio-

so.” Em LATOUR, B. “‘Não congelarás 

a imagem’, ou: como não desen-

tender o debate ciência-religião”. 

MANA, 10(2), 2004, p.355.
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gueqpfgt"cniq"fg"oko"oguoq"fq"swg"fgngA"ｵ"Ä"c"ugiwkpvg<"q"qdlgvkxq"

hc¦gt" etkct"c"xgtfcfg

qw"eqttgurqpfgt"c"gnc."ocu"igt¹/nc0"Q"oqfgnq"rctc"guuc"hcnc"ｵ"rctc"c"

eqp┅uu½q."rctc"c"cwnc"ｵ"p½q"ugtkc"gpv½q"c"eqowpkecÂ½q"fg"fwrnq/enkswg"

fk¹nqiq."eqo"c"gurgtcpÂc"fc"rcuucigo"fc"hcnc"uqnkv¹tkc"µ"eqpuvtwÂ½q"

eqplwpvc."q"fguc┅q"Ä"vgt"cq"oguoq"vgorq"q"o¹zkoq"fg"tkiqt"g"fkuekrnkpc"

g"q"o¹zkoq"fg"nkdgtfcfg0"Eqoq"eqo"swcnswgt"gzgteÉekq"fg"kortqxkuc

Â½q."c"pgeguukfcfg"fg"rtgrctcÂ½q"cwogpvc."go"xg¦"fg"fkokpwkt="oguoq"

swg"c"cwnc"ukipk┅swg"ｺoqogpvqu"fg"kpurktcÂ½q."ugp½q"p½q"swgt"fk¦gt"

pcfcｻ."eqoq"rtqrÑg"Fgngw¦g."Ä"xgtfcfg"vcodÄo"swg"ｺug"p½q"vkxgtoqu"

gpuckcfq"q"dcuvcpvg."p½q"guvctgoqu"kpurktcfquｻ0 "ｺKortqxkuctｻ."go"

q"gzgteÉekq"fc"xktvwfg"rtkogktc"fg"pquuc"kpvgnkiÅpekc<"c"xktvwfg"rqÄvkec0"

C"korquukdknkfcfg"swg"Ä"c"pquuc"fg"fk¦gt"c"xgtfcfg."oguoq"swcpfq"

gurÉtkvq"g"xgtk┅ect"ug"u½q"eqortggpfkfcu"rqt"qwvtqu"cxgpvwtgktqu."eqow

*000+"Pq"cvq"fg"rcncxtc."q"jqogo"p½q"vtcpuokvg"ugw"ucdgt."gng"rqgvk¦c."

eqoq"ctvgu½q<"cniwÄo"swg"ocpglc"cu"rcncxtcu"eqoq"kpuvtwogpvqu0"*000+"

eqowpke¹xgn."uwc"goqÂ½q."rctvknj¹xgn0"Rqt"kuuq."q"gzgteÉekq"fc"rcncxtc"

p½q

cwnc"guv¹"c"rgtegrÂ½q"fc"kokpÅpekc"fg"wo"ceqpvgekogpvq."kortgxkuvq"g"

kortgxkuÉxgn."korquuÉxgn"fg"cpwnct"eqo"c"rtgrctcÂ½q."cu"cpqvcÂÑgu."qu"

Guucu"cwncu"guvctkco"ugortg"µ"dgktc"fq"fgueqpjgekogpvq"g"ugtkco"ugo

rtg"uqdtg"cswknq"swg"ckpfc"p½q"ug"ucdg0"Ocku"fkhÉekn"fq"swg"q"eqpitguuq"

cecfÅokeq."ocku"fguc┅cfqt"fq"swg"c"ngkvwtc"fg"woc"eqphgtÅpekc."p½q"

jcxgtkc"tgegkvc"fkurqpÉxgn"fg"cpvgo½q="q"fkngoc"fc"ucnc"fg"cwnc"p½q"vgtkc"

eqoq"ugt"tguqnxkfq"ugp½q"pc"rt¹vkec."pc"vgpu½q"gpvtg"c"ngkvwtc"uqnkv¹tkc"

fqu"vgzvqu."rqt"wo"ncfq."g"c"eqpxgtuc"pc"ucnc"fg"cwnc0"Uwc"hqtoc"ugtkc"wo"

Nesse sentido, C"rtgrctcÂ½q"fq"tqocpeg"p½q"ugtkc"c"twÉpc"rtgeqeg"fq"

romance que Barthes não chegou a escrever, nem seria a prova de uma 

gortgkvcfc"htcecuucfc."swg"p½q"vgtkc"ejgicfq"cq"ugw"┅o020"Ugtkc."cq"

eqpvt¹tkq."q"vguvgowpjq"fq"fguglq"fg"eqorctvknjct"cvÄ"c"guetkvc"g"q"rgp-

ucogpvq"uqnkv¹tkqu0"C"ucnc"fg"cwnc"g"guug"guvtcpjq"ewtuq"uqdtg"c"guetkvc"

fg"wo"tqocpeg."kocikpcfq"g"ngxcfq"c"ecdq"rqt"Dctvjgu"fg"3;9:"c"3;:2."

rqfgo"vgt"ukfq"p½q"wo"qduv¹ewnq"µ"gzrgtkÅpekc"xgtfcfgktc"*c"guetkvc"

nkvgt¹tkc+."eqoq"q"gzgteÉekq"µu"xg¦gu"Ä"nkfq."ocu"lwuvcogpvg"c"eqkuc"ocku"

importante, o esboço de uma vida em comum que ao mesmo tempo 

guardaria um lugar para a solidão e o silêncio, no tempo entre uma aula 

e outra.21 O movimento entre a solidão e a assembleia volta nessa for-

owncÂ½q"ewtkquc"fg"Fgngw¦g."nqiq"crÏu"vtgejq"go"swg"c┅toc"swg"pwoc"

cwnc"ｺq"ocku"korqtvcpvg"Ä"c"tgncÂ½q"gpvtg"c"xq¦"g"q"eqpegkvqｻ<

Para mim, duas coisas são importantes: a relação que podemos ter com 

qu"guvwfcpvgu"Ä"gpukpct"swg"gngu"┅swgo"hgnk¦gu"eqo"uwc"uqnkf½q0"Gngu"

vivem dizendo: �Um pouco de comunicação. Nós nos sentimos sós, 

uqoqu"vqfqu"uqnkv¹tkquｻ0"Rqt"kuuq"gngu"swgtgo"gueqncu0"Gngu"p½q"rqfgt½q"

hc¦gt"pcfc"go"tgncÂ½q"µ"uqnkf½q0"Vgoqu"fg"gpukpct/njgu"qu"dgpghÉekqu"

fc"uwc"uqnkf½q."tgeqpeknk¹/nqu"eqo"uwc"uqnkf½q0"Guug"gtc"q"ogw"rcrgn"fg"

professor. O segundo aspecto é um pouco a mesma coisa. Não quero 

ncpÂct"pqÂÑgu"swg"hcÂco"gueqnc0"Swgtq"ncpÂct"pqÂÑgu"g"eqpegkvqu"swg"

ug"vqtpgo"eqttgpvgu."swg"ug"vqtpgo"p½q"gzcvcogpvg"qtfkp¹tkcu."ocu"swg"

ug"vqtpgo"kfgkcu"eqttgpvgu."swg"rquuco"ugt"ocpglcfcu"fg"x¹tkqu"oqfqu0"

Kuuq"uÏ"Ä"rquuÉxgn"ug"gw"og"fktkikt"c"uqnkv¹tkqu"swg"x½q"vtcpuhqtoct"cu"

pqÂÑgu"cq"ugw"oqfq."wu¹/ncu"fg"ceqtfq"eqo"uwcu"pgeguukfcfgu0"Vwfq"

isso são noções de movimento, não de escola.22

É uma paradoxal pedagogia da solidão, então, uma solidão comparti-

lhada, um estar junto para ensinar e aprender a estar só, também uma 

xgtfcfg"rtqhwpfc"fc"ucnc"fg"cwnc0"*G"guug"vtgejq"fg"Fgngw¦g"ｵ"xglco"uÏ"

swg"eqkuc"ｵ"og"hqk"crtgugpvcfq"rqt"woc"cnwpc#+

Pq"ecuq"rctvkewnct"fc"cwnc"fgfkecfc"µ"nkvgtcvwtc."q"tkueq"gurgekcn"Ä"hc¦gt"

fguuc"rt¹vkec"fkuewtukxc"ｵ"fg"uwc"kfgkc."fg"wo"tgrgtvÏtkq"fg"qdtcu‘ｵ"ic-

rantia e segurança, colocando em perigo o reconhecimento da neces-

sidade de que algo seja feito para transformar o que é compartilhado 

pc"ucnc"fg"cwnc."eqnqecpfq"go"tkueq"guug"fktgkvq"µ"uqnkf½q"g"cq"ugitgfq"

swg"Ä."pc"xgtfcfg."qwvtq"pqog"rctc"c"rquukdknkfcfg"fq"fkuugpuq0"Vtc-

vc/ug."cq"eqpvt¹tkq."fg"vgpvct"rgpuct"lwuvcogpvg"cswknq"swg"Ä"qhgtgekfq"

como garantia e obrigação � para o pensamento, para o afeto, mas 

[20] BARTHES, R. A preparação 

do romance. Tradução de L. Per-

rone-Moisés. São Paulo: Martins 

Fontes, 2005.

[21] “É necessário chegar ao 

ponto de falar de algo com en-

tusiasmo. O ensaio é isso. Eu 

precisava menos disso. E as aulas 

são algo muito especial. Uma aula 

é um cubo, ou seja, um espaço-

-tempo. Muitas coisas acontecem 

numa aula. Nunca gostei de con-

ferências porque se trata de um 

espaço-tempo pequeno demais. 

Uma aula é algo que se estende 

de uma semana a outra. É um es-

paço e uma temporalidade muito 

especiais. Há uma sequência. Não 

podemos recuperar o que não 

conseguimos fazer. Mas há um 

desenvolvimento interior numa 

aula. E as pessoas mudam entre 

uma semana e outra. O público de 

uma aula é algo fascinante.” Em 

DELEUZE, G. O abecedário, op. cit.

[22] IDEM.
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vcodÄo"rctc"c"uqdtgxkxÅpekc"fc"kpuvkvwkÂ½q"*fq"gpukpq"fg"nkvgtcvwtc+0"

Go"qwvtcu"rcncxtcu."korqtvcpfq"woc"hqtowncÂ½q"fg"Cfqtpq"cfcrvcfc"

fg"qwvtq"eqpvgzvq."q"swg"ugtkc"rtgekuq"kfgpvk┅ect"g"etkvkect"ｺpguuc"hqt-

oc"fg"ogvchÉukec"Ä"c"vgpvcvkxc"fg"ug"crtqrtkct."uwd/tgrvkekcogpvg."ugo"

teologia, das possibilidades da experiência que foram teologicamente 

eqnqecfcuｻ23 � ou seja, o risco da literatura como nova religião. Ou então, 

oqfk┅ecpfq"cniwocu"rcncxtcu"go"wo"vtgejq"fg"C"qtfgo"fq"fkuewtuq, 

kpugtkpfq"tghgtÅpekcu"µ"literatura"g"µ"nkvgtc┅nkc"qpfg"Hqwecwnv"guetgxgw"

fkuewtuq e nqiq┅nkc:

parece-me que sob esta aparente veneração da [literatura], sob essa 

crctgpvg"]nkvgtq┅nkc_."gueqpfg/ug"woc"gurÄekg"fg"vgoqt0"Vwfq"ug"rcuuc"

como se interdições, supressões, fronteiras e limites tivessem sido 

dispostos de modo a dominar, ao menos em parte, a grande proliferação 

fc"]nkvgtcvwtc_0"Fg"oqfq"swg"uwc"tkswg¦c"hquug"cnkxkcfc"fg"uwc"rctvg"

ocku"rgtkiquc"g"swg"uwc"fguqtfgo"hquug"qticpk¦cfc"ugiwpfq"┅iwtcu"

swg"guswkxcuugo"q"ocku"kpeqpvtqn¹xgn="vwfq"ug"rcuuc"eqoq"ug"vkxguugo"

querido apagar até as marcas de sua irrupção nos jogos do pensamento 

g"fc"nkpiwcigo0"J¹."ugo"fÖxkfc."go"pquuc"uqekgfcfg"g."kocikpq."go"

vqfcu"cu"qwvtcu"ocu"ugiwpfq"wo"rgt┅n"g"hcegvcu"fkhgtgpvgu."woc"rtq-

funda [literofobia], uma espécie de temor surdo desses acontecimentos, 

fguuc"ocuuc"fg"eqkucu"]nkvgt¹tkcu_."fq"uwtikt"fg"vqfqu"guugu"gpwpekcfqu."

fg"vwfq"q"swg"rquuc"jcxgt"cÉ"fg"xkqngpvq."fg"fgueqpvÉpwq."fg"eqodcvkxq."

de desordem, também, e de perigoso, desse grande zumbido incessante 

e desordenado da [literatura]. 

Pq"kpvgtkqt"fc"kpuvkvwkÂ½q."g"rtgekucogpvg"pc"eqp┇wÅpekc"gpvtg"kpuvkvw-

ekqpcnkfcfg"g"nkvgtcvwtc."vwfq"ug"rcuuc"eqoq"ug"hquug"rquuÉxgn"fgnkokvct"

g"fg┅pkt"q"nwict"fguuc"fguqtfgo."korgfkpfq"swg"cu"kpvwkÂÑgu"uwtikfcu"

fq"eqpvcvq"eqo"c"nkvgtcvwtc"eqpvcokpgo"qwvtcu"guhgtcu"*c"┅nquq┅c."c"etÉ-

vkec."c"ucnc"fg"cwnc."c"wpkxgtukfcfg+0"̨"rqt"kuuq"swg"q"ecokpjq"ｵ"swg"Ä"q"

caminho do p½q ao sim � passa pela sala da aula e pelo reconhecimento 

da dimensão da questão que a literatura coloca para o ensino.

�     �     �

Ela pensava nisso tudo naquele dia, antes de começar a aula que se-

tkc"c"rtkogktc"fq"ugoguvtg."woc"cwnc"ewlq"kpÉekq"gnc"vkpjc"kocikpcfq"

cuuko<"ｺUko."enctq."ug"cocpj½"┅¦gt"dqo"vgorqｻ0"G"cuuko"eqogÂqw"c"

cwnc."ugo"tghgtÅpekcu"c"vt¼okvgu"dwtqet¹vkequ"ｵ"nkuvcu"fg"rtgugpÂc."cwncu"

fg"tgrqukÂ½q."jqt¹tkqu"fg"cvgpfkogpvq."fcvcu"fg"rtqxcu"g"fg"gpvtgic"

fg"vtcdcnjqu<"vwfq"kuuq"┅eqw"rctc"fgrqku."rctc"q"┅pcn"fc"cwnc."rctc"

kpÉekq"fc"cwnc"Ä"ugortg"woc"hcnc"tqvgktk¦cfc"g"gpuckcfc."ugortg"ocku"

fkuekrnkpc"swg"fguxkq."swcpfq"c"hcnc"guv¹"ocku"rtÏzkoc"fq"swg"pwpec"

C"jkuvÏtkc"ukpiwnct"fg"ecfc"cwnc"ugt¹"q"gpeqpvtq"gpvtg"guug"rtqitcoc‘ｵ"

ogÂq"fc"cwnc"Ä"q"swg"guv¹"guetkvq."q"┅pcn"p½q"vgo"eqoq"ugt"rtqitcocfq="

p½q"j¹"eqoq"ucdgt"qpfg"c"cwnc"vgtokpct¹0"O¹zkoq"fg"rncpglcogpvq."

o¹zkoq"fg"ctvkhÉekq."o¹zkoq"fg"tkiqt."gpv½q."kpfq"cq"gpeqpvtq"fq"o¹zkoq"

fg"nkdgtfcfg."fq"o¹zkoq"fg"kortqxkucÂ½q."q"ocku"rtÏzkoq"rquuÉxgn"fq"

cniq"swg"tgurqpfc"fg"cniwoc"ocpgktc"µswknq"swg"hqk"rtgrctcfq"g"swg."pq"

q"fguc┅q"fc"ucnc"fg"cwnc<"eqoq"ugt"

Ocu"guvc"cwnc"l¹"eqogÂqw<"ｺUko."enctq."ug"cocpj½"┅¦gt"dqo"vgorqｻ."gnc"

eqogÂct"c"cwnc."fkuuguug"kuuqA"Qw"ug"cniwÄo"fkuuguug."ukornguogpvg."

ｺukoｻA"Swg"ugpvkfq"rqfgtkc"vgt"woc"cwnc."qw"woc"hcnc"swcnswgt."swg"

A"GuvctÉcoqu"µ"dgktc"fc"kpeqgtÅpekc."crctgpvg

fcswknq"swg"l¹"hqk0"Q" "Ä"woc"egpc"pcttcvkxc"oÉpkoc."Ä"c"tgurquvc"c"

"ukpcnk¦c"c"gzkuvÅpekc"fg"wo"qwvtq."rtgegfgpvg"g"rtgewtuqt0"Cuuko."

rctgfgu0"Jcxgt¹"gpv½q"pc"cwnc"pgeguuctkcogpvg"cniq"fg"tgvqocfc."vcnxg¦"

cvÄ"fg"tgrgvkÂ½q="j¹."cq"ogpqu."c"tgrgvkÂ½q"fguvc"egpc"d¹ukec"fg"swg"rct

kpÉekq."cswgng"swg"cdtkw"q" ｷ[gu."qh"

eqwtug."kh"kvｸu"┅pg"vqoqttqy.ｸ"uckf"Otu0"Tcouc{ｻ0"Ocu"oguoq"n¹."pq"swg"Ä"

q"eqogÂq"fq"tqocpeg."c"ugpjqtc"Tcouc{"l¹"guv¹"tgurqpfgpfq"ｵ"cq"┅njq."

[23] IDEM.
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vcodÄo"rctc"c"uqdtgxkxÅpekc"fc"kpuvkvwkÂ½q"*fq"gpukpq"fg"nkvgtcvwtc+0"

Go"qwvtcu"rcncxtcu."korqtvcpfq"woc"hqtowncÂ½q"fg"Cfqtpq"cfcrvcfc"

fg"qwvtq"eqpvgzvq."q"swg"ugtkc"rtgekuq"kfgpvk┅ect"g"etkvkect"ｺpguuc"hqt

oc"fg"ogvchÉukec"Ä"c"vgpvcvkxc"fg"ug"crtqrtkct."uwd/tgrvkekcogpvg."ugo"

eqnqecfcuｻ

oqfk┅ecpfq"cniwocu"rcncxtcu"go"wo"vtgejq"fg"C"qtfgo"fq"fkuewtuq

kpugtkpfq"tghgtÅpekcu"µ" "g"µ"nkvgtc┅nkc"qpfg"Hqwecwnv"guetgxgw"

fkuewtuq nqiq┅nkc

crctgpvg"]nkvgtq┅nkc_."gueqpfg/ug"woc"gurÄekg"fg"vgoqt0"Vwfq"ug"rcuuc"

fc"]nkvgtcvwtc_0"Fg"oqfq"swg"uwc"tkswg¦c"hquug"cnkxkcfc"fg"uwc"rctvg"

ocku"rgtkiquc"g"swg"uwc"fguqtfgo"hquug"qticpk¦cfc"ugiwpfq"┅iwtcu"

swg"guswkxcuugo"q"ocku"kpeqpvtqn¹xgn="vwfq"ug"rcuuc"eqoq"ug"vkxguugo"

g"fc"nkpiwcigo0"J¹."ugo"fÖxkfc."go"pquuc"uqekgfcfg"g."kocikpq."go"

vqfcu"cu"qwvtcu"ocu"ugiwpfq"wo"rgt┅n"g"hcegvcu"fkhgtgpvgu."woc"rtq

fguuc"ocuuc"fg"eqkucu"]nkvgt¹tkcu_."fq"uwtikt"fg"vqfqu"guugu"gpwpekcfqu."

fg"vwfq"q"swg"rquuc"jcxgt"cÉ"fg"xkqngpvq."fg"fgueqpvÉpwq."fg"eqodcvkxq."

Pq"kpvgtkqt"fc"kpuvkvwkÂ½q."g"rtgekucogpvg"pc"eqp┇wÅpekc"gpvtg"kpuvkvw

ekqpcnkfcfg"g"nkvgtcvwtc."vwfq"ug"rcuuc"eqoq"ug"hquug"rquuÉxgn"fgnkokvct"

g"fg┅pkt"q"nwict"fguuc"fguqtfgo."korgfkpfq"swg"cu"kpvwkÂÑgu"uwtikfcu"

fq"eqpvcvq"eqo"c"nkvgtcvwtc"eqpvcokpgo"qwvtcu"guhgtcu"*c"┅nquq┅c."c"etÉ

vkec."c"ucnc"fg"cwnc."c"wpkxgtukfcfg+0"̨"rqt"kuuq"swg"q"ecokpjq"ｵ"swg"Ä"q"

p½q

tkc"c"rtkogktc"fq"ugoguvtg."woc"cwnc"ewlq"kpÉekq"gnc"vkpjc"kocikpcfq"

cuuko<"ｺUko."enctq."ug"cocpj½"┅¦gt"dqo"vgorqｻ0"G"cuuko"eqogÂqw"c"

cwnc."ugo"tghgtÅpekcu"c"vt¼okvgu"dwtqet¹vkequ"ｵ"nkuvcu"fg"rtgugpÂc."cwncu"

fg"tgrqukÂ½q."jqt¹tkqu"fg"cvgpfkogpvq."fcvcu"fg"rtqxcu"g"fg"gpvtgic"

fg"vtcdcnjqu<"vwfq"kuuq"┅eqw"rctc"fgrqku."rctc"q"┅pcn"fc"cwnc."rctc"

um momento menos importante que o começo, buscando tratar com 

delicadeza o potencial daquele momento inicial. Próximo do teatro, o 

kpÉekq"fc"cwnc"Ä"ugortg"woc"hcnc"tqvgktk¦cfc"g"gpuckcfc."ugortg"ocku"

fkuekrnkpc"swg"fguxkq."swcpfq"c"hcnc"guv¹"ocku"rtÏzkoc"fq"swg"pwpec"

da folha e da preparação.

C"jkuvÏtkc"ukpiwnct"fg"ecfc"cwnc"ugt¹"q"gpeqpvtq"gpvtg"guug"rtqitcoc‘ｵ"

pensado, antecipado, antevisto, repetido � e o imprevisto. Pois se o co-

ogÂq"fc"cwnc"Ä"q"swg"guv¹"guetkvq."q"┅pcn"p½q"vgo"eqoq"ugt"rtqitcocfq="

p½q"j¹"eqoq"ucdgt"qpfg"c"cwnc"vgtokpct¹0"O¹zkoq"fg"rncpglcogpvq."

o¹zkoq"fg"ctvkhÉekq."o¹zkoq"fg"tkiqt."gpv½q."kpfq"cq"gpeqpvtq"fq"o¹zkoq"

fg"nkdgtfcfg."fq"o¹zkoq"fg"kortqxkucÂ½q."q"ocku"rtÏzkoq"rquuÉxgn"fq"

jogo. O balançar da aula se baseia na esperança de que algo aconteça, 

cniq"swg"tgurqpfc"fg"cniwoc"ocpgktc"µswknq"swg"hqk"rtgrctcfq"g"swg."pq"

entanto, não havia sido previsto, escapando do seu programa.24 Esse é 

q"fguc┅q"fc"ucnc"fg"cwnc<"eqoq"ugt"ao mesmo tempo essas duas coisas, 

tornando produtivo o encontro entre elas.

Ocu"guvc"cwnc"l¹"eqogÂqw<"ｺUko."enctq."ug"cocpj½"┅¦gt"dqo"vgorqｻ."gnc"

repete, para perguntar: o que pensariam se alguém entrasse aqui e, para 

eqogÂct"c"cwnc."fkuuguug"kuuqA"Qw"ug"cniwÄo"fkuuguug."ukornguogpvg."

ｺukoｻA"Swg"ugpvkfq"rqfgtkc"vgt"woc"cwnc."qw"woc"hcnc"swcnswgt."swg"

começasse com um simA"GuvctÉcoqu"µ"dgktc"fc"kpeqgtÅpekc."crctgpvg-

mente, porque o sim pressupõe um antes, e é dependente da existência de 

algo anterior a ele. O sentido que ele pode ter é inteiramente dependente 

fcswknq"swg"l¹"hqk0"Q"sim"Ä"woc"egpc"pcttcvkxc"oÉpkoc."Ä"c"tgurquvc"c"

um chamado.

O sim"ukpcnk¦c"c"gzkuvÅpekc"fg"wo"qwvtq."rtgegfgpvg"g"rtgewtuqt0"Cuuko."

mesmo aqui, hoje, nesta primeira aula de seu primeiro semestre, seria 

preciso lembrar que houve um antes, algo anterior a esta aula � para as 

alunas, para os alunos, para a professora, para as carteiras, para essas 

rctgfgu0"Jcxgt¹"gpv½q"pc"cwnc"pgeguuctkcogpvg"cniq"fg"tgvqocfc."vcnxg¦"

cvÄ"fg"tgrgvkÂ½q="j¹."cq"ogpqu."c"tgrgvkÂ½q"fguvc"egpc"d¹ukec"fg"swg"rct-

ticipamos � a cena escolar � e neste caso também a repetição de outro 

kpÉekq."cswgng"swg"cdtkw"q"To the Lighthouse de Virginia Woolf: �ｷ[gu."qh"

eqwtug."kh"kvｸu"┅pg"vqoqttqy.ｸ"uckf"Otu0"Tcouc{ｻ0"Ocu"oguoq"n¹."pq"swg"Ä"

q"eqogÂq"fq"tqocpeg."c"ugpjqtc"Tcouc{"l¹"guv¹"tgurqpfgpfq"ｵ"cq"┅njq."

que desejava ir de barco ao farol. Para ele, as palavras ditas pela mãe, em 

resposta a uma pergunta sua que não ouvimos,

[24] E a tarefa daqueles que 

participam de uma aula se torna 

então saber quando fazer uma 

pausa, quando se deter: “Quan-

do algo acontece na aula, quando 

algo pode ser, subitamente, uma 

verdadeira questão (para todos: 

estudantes e professor, não só 

para este último), aí vale a pena 

demorar, parar, dar um tempo, 

descrever o impasse e, talvez, per-

ceber que algo está começando a 

ser vislumbrado, algo que ainda 

não tinha sido pensado (não por 

ninguém na tradição filosófica in-

teira, isso é abstrato, mas por nin-

guém dos participantes concretos 

agora e aqui na aula), algo novo e, 

portanto, que não sabemos ainda 

como nomear.” Em GAGNEBIN, J. M. 

“O método desviante: Algumas 

teses impertinentes sobre o que 

não fazer num curso de filoso-

fia”. In: Trópico. Publicado em 

3/12/2006. Disponível em http://

www.revistatropico.com.br/tropi-

co/html/textos/2807,1.shl. Acesso 

em 28/11/2015.
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rcuucxco"woc"cngitkc"gzvtcqtfkp¹tkc."eqoq"ug"c"swguv½q"guvkxguug"tg-

solvida, a expedição estivesse destinada a se realizar, e a maravilha pela 

swcn"vkpjc"cpukcfq"rqt"cpqu"c"┅q"rctgeguug"guvct."crÏu"c"guewtkf½q"fg"

uma noite e o velejar de um dia, ao alcance da mão. Como ele pertencia, 

oguoq"eqo"ugku"cpqu."µswgng"kogpuq"en½"swg"p½q"eqpugiwg"ocpvgt"

este sentimento separado daquele, mas deve deixar as possibilidades 

hwvwtcu."eqo"uwcu"cngitkcu"g"vtkuvg¦cu."pwdnct"q"swg"guv¹"tgcnogpvg"µ"

mão, como para essas pessoas, mesmo na mais tenra infância, qualquer 

iktq"pc"tqfc"fc"ugpucÂ½q"vgo"q"rqfgt"fg"etkuvcnk¦ct"g"vtcpu┅zct"q"oq-

mento sobre o qual ela lança sua obscuridade ou sua radiância, James 

Tcouc{."ugpvcfq"pq"ej½q."tgeqtvcpfq"itcxwtcu"fq"ecv¹nqiq"knwuvtcfq"

fcu"Nqlcu"fq"GzÄtekvq"g"fc"Octkpjc."eqphgtkc"µ"itcxwtc"fg"wo"tghtkig-

rador, enquanto a mãe falava, um gozo celestial. Ela estava envolta em 

rtc¦gt0"Q"ecttkpjq"fg"o½q."q"crctcfqt"fg"itcoc."q"uqo"fqu"¹ncoqu."

as folhas empalidecendo antes da chuva, as gralhas grasnando, as 

vassouras batendo, os vestidos farfalhando � todas essas coisas eram 

v½q"eqnqtkfcu"g"fkuvkpvcu"go"uwc"ogpvg"swg"gng"l¹"vkpjc"q"ugw"eÏfkiq"

pessoal, a sua linguagem secreta, embora aparentasse a imagem de 

absoluta e intransigente severidade, com sua fronte elevada e seus 

penetrantes olhos azuis, impecavelmente cândidos e puros, franzindo 

ngxgogpvg"qu"egpjqu"µ"xkuvc"fc"htciknkfcfg"jwocpc."fg"ocpgktc"swg"c"

mãe, observando-o manejar habilmente a tesoura em volta do refrigera-

dor, imaginou-o todo em arminho e rubro no tribunal ou administrando 

um caso espinhoso e decisivo nalguma crise dos negócios públicos.25

O sim fc"ugpjqtc"Tcouc{"Ä"gpvgpfkfq"rgnq"┅njq"eqoq"woc"rtqoguuc."

ewlc"gpwpekcÂ½q"Ä"uw┅ekgpvg"rctc"igtct"cngitkc"g"gzrgevcvkxc"fkcpvg"fcu"

rquukdknkfcfgu"hwvwtcu"*swg"p½q"u½q."eqoq"ug"xgt¹."cu"oguocu"kocik-

pcfcu"rgnc"o½g+0"Q"eqogÂq"fq"tqocpeg"ugt¹"c"pgiqekcÂ½q"gpvtg"q"sim 

da mãe e o p½q do pai, pois é assim que continua a narrativa, com o pai 

interrompendo a cena e imediatamente lançando uma sombra sobre seu 

brilho e sua cor: ��Mas�, diz o pai, parando em frente da janela da sala 

fg"guvct."ｷp½q"hct¹"dqo"vgorq0ｸｻ

Cuuko"eqoq"q"p½q, o sim é sempre uma resposta � ela continua, levan-

tando os olhos do livro que tem nas mãos �, como nesta aula também 

j¹"woc"vgpvcvkxc"fg"tgurquvc0"*Hqk"c"pgeguukfcfg"fg"gncdqtct"ognjqtgu"

repostas a perguntas feitas em sala de aula que me levou ao feminismo, 

rqt"gzgornq0+"Cswk"vcodÄo"c"tgurquvc"Ä"cq"oguoq"vgorq"c"ocku"fg"wo<"c"

Xktikpkc"Yqqnh="c"Lq{eg."swg"vgtokpc"q"Wn{uugu"*swg"l¹"vtc¦kc"q"yes cifrado 

g"cpwpekcfq"fgufg"q"vÉvwnq+"eqo"woc"ugswÅpekc"fg"sins:

ﾀcpf"vjgp"K"cumgf"jko"ykvj"o{"g{gu"vq"cum"cickp"{gu"cpf"vjgp"jg"

cumgf"og"yqwnf"K"{gu"vq"uc{"{gu"o{"oqwpvckp"┇qygt"cpf"┅tuv"K"rwv"

o{"dtgcuvu"cnn"rgthwog"{gu"cpf"jku"jgctv"ycu"iqkpi"nkmg"ocf"cpf"{gu"

K"uckf"{gu"K"yknn"[gu0

kp"ogfkcu"tgu

eqogÂq0"Swcpfq"ug"

rqfg"fk¦gt"swg"cniq"eqogÂc."swg"guv¹"eqogÂcpfqA"Q"swg"Ä"rtgxkcogpvg"

pgeguu¹tkq"rctc"swg"wo"oqogpvq"uglc"kfgpvk┅ecfq"lwuvcogpvg"eqoq"wo"

eqogÂqA"Q"swg"jqwxg" fq"eqogÂqA"Cpvgu"swg"ug"eqogÂcuug."q"swg"

ceqpvgekcA"Swcpfq."c┅pcn."ugtkc"rquuÉxgn"fgenctct"swg"p½q

ogkq"fcu"eqkucuA

Cq"oguoq"vgorq"go"swg"tgurqpfg"c"wo"cpvgegfgpvg."q"iguvq"fc"cwnc."

q"iguvq"fc"guetkvc."guv¹"ugortg"go"dwuec"fg"woc"tgurquvc."eqo"q"oq

p½q

*c"rquukdknkfcfg"fq"rqtxkt."c"

ejcpeg"fg"swg"cniq"guecrg."crguct"fg"vwfq+"g"q"┅o

swg"vgtokpcuug"p½q"pq"┅o."ocu"eqo"wo" A"Woc"rt¹vkec"rgfciÏikec."

woc"rt¹vkec"fg"guetkvc."swg"gxkvcuug"q"gpegttcogpvq."swg"crqpvcuug"rctc"

cu"dtgejcu"rtgugpvgu"pq"rgpucogpvq."pc"rqnÉvkec."swg"ukpcnk¦cuug"vwfq"

cswknq"swg"ckpfc"guv¹"rqt"ugt"hgkvqA"Wo"cnwpq"njg"fk¦."wo"fkc."swg"vqfc"

cwnc"uwc"rctgeg"eqpenwkt"fc"oguoc"ocpgktc."eqo"cu"rcncxtcu"ｺCkpfc"

p½q"vgtokpcoquｻ0"Enctq."Ä"kuuq."c"cwnc"p½q"swgt"cecdct="q"

*c"cwnc."c"rtqhguuqtc+"dwuec"ugtkc"woc"eqpvtc/cuukpcvwtc."woc"tgurquvc"

eqpvkpwct"c"rgpuct"lwpvq0"Ug"vwfq"gpv½q"ug"vtcvc"fc"dwuec"fg"hqtocu"fg"

cfkct"q"┅o."fg"gxkvct"swg"q"eÉtewnq"ug"hgejg"fg┅pkvkxcogpvg."kuuq"swgt"

fk¦gt"swg"p½q"rqfg"oguoq"jcxgt"qwvtq"┅pcn"rctc"c"cwnc"c"p½q"ugt"guvg<"

Eqpvkpwcoqu"pc"rtÏzkoc"cwncA

[25] WOOLF, V. Ao farol. Tradução 

de T. Tadeu. São Paulo: Autêntica 

Editora, 2013, p.5-6.
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rcuucxco"woc"cngitkc"gzvtcqtfkp¹tkc."eqoq"ug"c"swguv½q"guvkxguug"tg

swcn"vkpjc"cpukcfq"rqt"cpqu"c"┅q"rctgeguug"guvct."crÏu"c"guewtkf½q"fg"

oguoq"eqo"ugku"cpqu."µswgng"kogpuq"en½"swg"p½q"eqpugiwg"ocpvgt"

hwvwtcu."eqo"uwcu"cngitkcu"g"vtkuvg¦cu."pwdnct"q"swg"guv¹"tgcnogpvg"µ"

iktq"pc"tqfc"fc"ugpucÂ½q"vgo"q"rqfgt"fg"etkuvcnk¦ct"g"vtcpu┅zct"q"oq

Tcouc{."ugpvcfq"pq"ej½q."tgeqtvcpfq"itcxwtcu"fq"ecv¹nqiq"knwuvtcfq"

fcu"Nqlcu"fq"GzÄtekvq"g"fc"Octkpjc."eqphgtkc"µ"itcxwtc"fg"wo"tghtkig

rtc¦gt0"Q"ecttkpjq"fg"o½q."q"crctcfqt"fg"itcoc."q"uqo"fqu"¹ncoqu."

v½q"eqnqtkfcu"g"fkuvkpvcu"go"uwc"ogpvg"swg"gng"l¹"vkpjc"q"ugw"eÏfkiq"

ngxgogpvg"qu"egpjqu"µ"xkuvc"fc"htciknkfcfg"jwocpc."fg"ocpgktc"swg"c"

fc"ugpjqtc"Tcouc{"Ä"gpvgpfkfq"rgnq"┅njq"eqoq"woc"rtqoguuc."

ewlc"gpwpekcÂ½q"Ä"uw┅ekgpvg"rctc"igtct"cngitkc"g"gzrgevcvkxc"fkcpvg"fcu"

rquukdknkfcfgu"hwvwtcu"*swg"p½q"u½q."eqoq"ug"xgt¹."cu"oguocu"kocik

pcfcu"rgnc"o½g+0"Q"eqogÂq"fq"tqocpeg"ugt¹"c"pgiqekcÂ½q"gpvtg"q"

p½q

fg"guvct."ｷp½q"hct¹"dqo"vgorq0ｸｻ

Cuuko"eqoq"q"p½q

j¹"woc"vgpvcvkxc"fg"tgurquvc0"*Hqk"c"pgeguukfcfg"fg"gncdqtct"ognjqtgu"

rqt"gzgornq0+"Cswk"vcodÄo"c"tgurquvc"Ä"cq"oguoq"vgorq"c"ocku"fg"wo<"c"

Xktikpkc"Yqqnh="c"Lq{eg."swg"vgtokpc"q"Wn{uugu"*swg"l¹"vtc¦kc"q"

g"cpwpekcfq"fgufg"q"vÉvwnq+"eqo"woc"ugswÅpekc"fg"

ﾀcpf"vjgp"K"cumgf"jko"ykvj"o{"g{gu"vq"cum"cickp"{gu"cpf"vjgp"jg"

cumgf"og"yqwnf"K"{gu"vq"uc{"{gu"o{"oqwpvckp"┇qygt"cpf"┅tuv"K"rwv"

my arms around him yes and drew him down to me so he could feel 

o{"dtgcuvu"cnn"rgthwog"{gu"cpf"jku"jgctv"ycu"iqkpi"nkmg"ocf"cpf"{gu"

K"uckf"{gu"K"yknn"[gu026

Esses sins � o do romance de Woolf, o do começo desta aula � seriam 

um modelo perfeito de um começo kp"ogfkcu"tgu, não fosse a complexida-

de estonteante, vertiginosa, do simples conceito de eqogÂq0"Swcpfq"ug"

rqfg"fk¦gt"swg"cniq"eqogÂc."swg"guv¹"eqogÂcpfqA"Q"swg"Ä"rtgxkcogpvg"

pgeguu¹tkq"rctc"swg"wo"oqogpvq"uglc"kfgpvk┅ecfq"lwuvcogpvg"eqoq"wo"

eqogÂqA"Q"swg"jqwxg"antes fq"eqogÂqA"Cpvgu"swg"ug"eqogÂcuug."q"swg"

ceqpvgekcA"Swcpfq."c┅pcn."ugtkc"rquuÉxgn"fgenctct"swg"p½q estamos no 

ogkq"fcu"eqkucuA

Cq"oguoq"vgorq"go"swg"tgurqpfg"c"wo"cpvgegfgpvg."q"iguvq"fc"cwnc."

q"iguvq"fc"guetkvc."guv¹"ugortg"go"dwuec"fg"woc"tgurquvc."eqo"q"oq-

vimento oscilando não apenas entre o sim e o p½q, em suas diferentes 

formas e sentidos, mas também entre o sim *c"rquukdknkfcfg"fq"rqtxkt."c"

ejcpeg"fg"swg"cniq"guecrg."crguct"fg"vwfq+"g"q"┅o. Como seria uma aula 

swg"vgtokpcuug"p½q"pq"┅o."ocu"eqo"wo"simA"Woc"rt¹vkec"rgfciÏikec."

woc"rt¹vkec"fg"guetkvc."swg"gxkvcuug"q"gpegttcogpvq."swg"crqpvcuug"rctc"

cu"dtgejcu"rtgugpvgu"pq"rgpucogpvq."pc"rqnÉvkec."swg"ukpcnk¦cuug"vwfq"

cswknq"swg"ckpfc"guv¹"rqt"ugt"hgkvqA"Wo"cnwpq"njg"fk¦."wo"fkc."swg"vqfc"

cwnc"uwc"rctgeg"eqpenwkt"fc"oguoc"ocpgktc."eqo"cu"rcncxtcu"ｺCkpfc"

p½q"vgtokpcoquｻ0"Enctq."Ä"kuuq."c"cwnc"p½q"swgt"cecdct="q"sim que ela 

*c"cwnc."c"rtqhguuqtc+"dwuec"ugtkc"woc"eqpvtc/cuukpcvwtc."woc"tgurquvc"

que seja uma promessa de continuidade e a manifestação da vontade de 

eqpvkpwct"c"rgpuct"lwpvq0"Ug"vwfq"gpv½q"ug"vtcvc"fc"dwuec"fg"hqtocu"fg"

cfkct"q"┅o."fg"gxkvct"swg"q"eÉtewnq"ug"hgejg"fg┅pkvkxcogpvg."kuuq"swgt"

fk¦gt"swg"p½q"rqfg"oguoq"jcxgt"qwvtq"┅pcn"rctc"c"cwnc"c"p½q"ugt"guvg<"

Eqpvkpwcoqu"pc"rtÏzkoc"cwncA 

[26] JOYCE, J. Ulysses. Oxford: 

Oxford University Press, 2008. Na 

tradução de Caetano W. Galindo, 

lê-se: “...e aí pedi com os olhos pra 

ele pedir de novo sim e aí ele me 

perguntou se eu sim diria sim mi-

nha flor da montanha e primeiro 

eu passei os braços em volta dele 

sim e puxei ele pra baixo pra per-

to de mim pra ele poder sentir os 

meus peitos só perfume sim e o 

coração dele batia que nem lou-

co e sim eu disse sim eu quero 

Sim.” Em JOYCE, J. Ulysses. São 

Paulo: Penguin Companhia, 2012. 

Há outras respostas, menos evi-

dentes, embutidas nessas, como 

a resposta a Derrida (o Derrida de 

“Ulysses Gramophone: Hear Say 

Yes in Joyce”. Tradução de F. Raf-

foul. In: A. MITCHELL e S. SLOTE, orgs. 

Derrida and Joyce. N. York: SUNY 

Press, 2013) e a resposta a Anca 

Parvulescu (em “To  Yes-Laugh: 

Derrida’s Molly.” Parallax, 16, iii, n. 

56, julho-setembro 2010: 16-27). 

Ambos responderam aos yeses 

de Joyce, chegando a contá-los, 

sistematizá-los, categorizá-los, 

definindo-os como o sim mais 

famoso da literatura ocidental.
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GPVTGXKUVC"EQO"DGTPCTFQ"ECTXCNJQ

"c"ugiwkt"hqk"hgkvc"go"3:"fg"fg¦godtq"fg"4235."q"vgorq"

V0O0<"J¹"rqweq"vgorq."q"guetkvqt"Nwk¦"Tw┃cvq."pq"ugw"fkuewtuq"fg"

cdgtvwtc"fc"Hgktc"fg"Htcpmhwtv ."gzrÐu"q"swg"rctc"gng"ukipk┅ec"ugt"wo"

guetkvqt"ｺpc"rgtkhgtkc"fq"owpfqｻ0"Ngxcpvqw"woc"uÄtkg"fg"rtqdngocu"

fq"rcÉu"g"cecdqw"gzcnvcpfq"c"nkvgtcvwtc"rgnq"ugw"rcrgn"vtcpuhqtocfqt"

fg"ug"crtqzkoct"fq"qwvtq0"Rctc"xqeÅ"c"nkvgtcvwtc"vgo"woc"hwpÂ½qA

D0E0<"̨"fkhÉekn"fk¦gt"kuuq0"Gw"cejq"swg"p½q"vgo"woc"hwpÂ½q"kogfkcvc."

ocu"j¹"nkvgtcvwtc"g"nkvgtcvwtcu0"Cniwocu"p½q"owfco"owpfq"pgpjwo."p½q"

Vgoqu"swg"hcnct"eqo"eqkucu"ocku"eqpetgvcu0"Pq"cduvtcvq."gnc"p½q"

swg."pq"┅pcn"fcu"eqpvcu."vqfc"nkvgtcvwtc"swg"Ä"dqc."fg"cniwoc"ocpgktc."Ä"

gpiclcfc"pwoc"xqpvcfg"fg"vtcpuhqtoct."pwoc"kpucvkuhcÂ½q0"Fguuc"oc

pgktc."gnc"ugortg"Ä"rqnÉvkec."oguoq"swg"p½q"q"uglc"fg"ocpgktc"fktgvc0"CvÄ"


